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ПРИКАЗ МИНИСТЕРСТВА ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ

РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

12 февраля 2007 г. N 26

ОБ УТВЕРЖДЕНИИ ПОЛОЖЕНИЙ О ВОДОЛАЗНО-СПАСАТЕЛЬНОЙ СЛУЖБЕ

И СЛУЖБЕ ХИМИЧЕСКОЙ И РАДИАЦИОННОЙ ЗАЩИТЫ МИНИСТЕРСТВА

ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

На основании Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 29 декабря 2006 г. N 756 "О некоторых вопросах Министерства по чрезвычайным ситуациям", ПРИКАЗЫВАЮ:

Утвердить прилагаемые:

Положение о водолазно-спасательной службе Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь;

Положение о службе химической и радиационной защиты Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь.

Министр Э.Р.БАРИЕВ


УТВЕРЖДЕНО
Приказ Министерства

по чрезвычайным ситуациям

Республики Беларусь

12.02.2007 N 26

ПОЛОЖЕНИЕ

О СЛУЖБЕ ХИМИЧЕСКОЙ И РАДИАЦИОННОЙ ЗАЩИТЫ МИНИСТЕРСТВА

ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

Глава 1

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Положение о службе химической и радиационной защиты Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь (далее - Положение) определяет цель, основные задачи, функции, структуру, состав сил и порядок деятельности службы химической и радиационной защиты Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь (далее - служба).

2. Служба организуется в подразделениях Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь (далее - МЧС) с целью проведения аварийно-спасательных и других неотложных работ при чрезвычайных ситуациях с аварийно химически опасными и радиоактивными веществами (далее - АХОВиРВ).

3. Служба осуществляет свою деятельность во взаимодействии с аварийно-спасательными службами других республиканских органов государственного управления и иных государственных организаций, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь, участвующих в проведении аварийно-спасательных и других неотложных работ при ликвидации чрезвычайных ситуаций с АХОВиРВ.

4. Службу образуют:

4.1. центр химической и радиационной защиты государственного пожарного аварийно-спасательного учреждения "Республиканский отряд специального назначения" МЧС (далее - ЦХРЗ);

4.2. службы химической и радиационной защиты пожарных аварийно-спасательных отрядов областных управлений МЧС (далее - ПАСО);

4.3. штатные и нештатные ЦХРЗ пожарных аварийно-спасательных частей районных (городских, городских и районных) отделов по чрезвычайным ситуациям областного (Минского городского) управлений МЧС (далее - ПАСЧ Г(Р)ОЧС).

5. Служба оснащается специализированной техникой, снаряжением и оборудованием в соответствии с нормами положенности, утверждаемыми МЧС.

6. Общее руководство службой в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям осуществляет ЦХРЗ, начальник которого является начальником службы.

7. Начальники службы химической и радиационной защиты ПАСО, начальники штатной и нештатной службы химической и радиационной защиты ПАСЧ Г(Р)ОЧС назначаются из числа наиболее подготовленных и опытных работников приказами начальников территориальных органов по чрезвычайным ситуациям, в состав которых входят указанные службы, по согласованию с начальником ЦХРЗ.

8. Работники органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям, назначаемые на штатные и нештатные должности службы, проходят профессиональную подготовку по учебным программам и в соответствии с тематическими планами.

9. Работникам службы присваивается квалификация "специалист ХРЗ 3-го класса", "специалист ХРЗ 2-го класса", "специалист ХРЗ 1-го класса". Порядок присвоения, подтверждения и снижения классной квалификации определяется МЧС.

10. Контроль за работой службы осуществляют МЧС и областные (Минское городское) управления МЧС.

11. Организация деятельности и общее руководство службой, профессиональной подготовкой личного состава и боевой работой возлагаются на ЦХРЗ, начальников службы химической и радиационной защиты ПАСО и штатной и нештатной службы химической и радиационной защиты ПАСЧ Г(Р)ОЧС.

12. Должностные обязанности личного состава службы утверждаются начальником подразделения, где созданы подразделения службы.

13. Силы и средства службы привлекаются для проведения аварийно-спасательных и других неотложных работ в обслуживаемой зоне по распоряжению центра оперативного управления (далее - ЦОУ) Г(Р)ОЧС, ЦОУ областного (Минского городского) управления МЧС либо по требованию руководителя ликвидации чрезвычайной ситуации с места чрезвычайной ситуации.

14. Для оказания помощи в проведении аварийно-спасательных и других неотложных работ в зоне обслуживания подразделения службы по распоряжению ЦОУ областного (Минского городского) управления МЧС по согласованию с государственным учреждением "Республиканский центр управления и реагирования на чрезвычайные ситуации МЧС" могут привлекаться силы и средства других подразделений службы.

15. Работникам службы за работу во вредных условиях труда (химические, дозиметрические и другие аварийно-спасательные работы) устанавливаются доплаты в соответствии с законодательством Республики Беларусь.

Глава 2

ОСНОВНЫЕ ЗАДАЧИ И ФУНКЦИИ СЛУЖБЫ

16. Основными задачами службы являются:

16.1. ликвидация чрезвычайных ситуаций с наличием АХОВиРВ;

16.2. проведение аварийно-спасательных и других неотложных работ в зонах химического и радиационного заражения;

16.3. участие в организации и реализации мероприятий по обеспечению готовности органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям к действиям по ликвидации чрезвычайных ситуаций с АХОВиРВ, а также последствий от них.

17. Служба в соответствии с возложенными на нее задачами осуществляет следующие функции:

17.1. ликвидация утечек (выбросов) АХОВиРВ;

17.2. проведение химической и радиационной разведки, прогнозирование развития и последствий чрезвычайных ситуаций с наличием АХОВиРВ;

17.3. проведение мероприятий по снижению угрозы населению и окружающей среде, создавшейся в результате утечек (выбросов) АХОВиРВ;

17.4. осуществление поиска, идентификации и локализации источников ионизирующего излучения;

17.5. участие в проведении работ по дегазации и дезактивации местности, объектов;

17.6. проведение качественного и количественного химического анализа с помощью имеющегося на вооружении службы оборудования;

17.7. участие в проведении специальной и санитарной обработки личного состава, населения, техники и оборудования, средств индивидуальной защиты;

17.8. организация и обеспечение проведения профессиональной и иных видов подготовки работников службы;

17.9. проведение совместной подготовки с аварийно-спасательными службами республиканских органов государственного управления и иных государственных организаций, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь;

17.10. организация проведения периодических поверок средств химического, радиационного контроля и разведки, находящихся на вооружении службы, в учреждениях, организациях и предприятиях, имеющих лицензию;

17.11. анализ действий по ликвидации чрезвычайных ситуаций с АХОВиРВ и подготовка предложений по совершенствованию тактики их ведения, техническому оснащению службы;

17.12. участие в приобретении и эксплуатации средств индивидуальной защиты, приборов химической и радиационной разведки, дозиметрического контроля и другого оборудования для нужд службы;

17.13. сбор, анализ, обмен информацией и передовым опытом в области химической и радиационной защиты;

17.14. осуществление иных функций, необходимых для выполнения основных задач службы.

Глава 3

РУКОВОДСТВО СЛУЖБЫ

18. Начальник ЦХРЗ:

18.1. осуществляет общее руководство службой, организовывает ее работу;

18.2. организовывает мероприятия, направленные на поддержание постоянной готовности сил и средств службы к проведению аварийно-спасательных и других неотложных работ в зонах химического и радиационного заражения;

18.3. организовывает боевую, учебную и методическую работу, осуществляет контроль над ее проведением;

18.4. проверяет уровень готовности службы к проведению аварийно-спасательных и других неотложных работ в зонах химического и радиационного заражения;

18.5. согласовывает кандидатов на должности начальников службы химической и радиационной защиты ПАСО, начальников штатной и нештатной службы химической и радиационной защиты ПАСЧ Г(Р)ОЧС.

19. Начальник службы химической и радиационной защиты ПАСО (начальник штатной и нештатной службы химической и радиационной защиты ПАСЧ Г(Р)ОЧС):

19.1. руководит деятельностью службы химической и радиационной защиты, организовывает ее работу;

19.2. разрабатывает и осуществляет мероприятия по совершенствованию и развитию службы;

19.3. осуществляет контроль за техническим состоянием и готовностью к применению специальной техники, снаряжения и оборудования, своевременно принимает меры по организации их ремонта;

19.4. проводит занятия с работниками службы химической и радиационной защиты;

19.5. изучает и внедряет передовые формы и методы работы;

19.6. анализирует, обобщает и представляет в установленном порядке отчетные материалы о деятельности службы;

19.7. организовывает подбор кандидатов на службу, обеспечивает соблюдение служебной дисциплины и законности;

19.8. участвует в служебных расследованиях несчастных случаев, произошедших с работниками службы химической и радиационной защиты;

19.9. участвует в разработке документов, регламентирующих деятельность службы.

20. Начальник службы химической и радиационной защиты ПАСО (начальник штатной и нештатной службы химической и радиационной защиты ПАСЧ Г(Р)ОЧС) имеет право:

20.1. проверять знание работниками службы правил проведения аварийно-спасательных и других неотложных работ в зонах химического и радиационного заражения, порядка эксплуатации технических средств, снаряжения и оборудования;

20.2. вносить предложения начальнику подразделения, в котором создана служба химической и радиационной защиты, о поощрении или наложении дисциплинарных взысканий на работников подчиненного подразделения.
Зарегистрировано в Национальном реестре правовых актов

Республики Беларусь 28 декабря 2006 г. N 8/15587

ПРИКАЗ МИНИСТЕРСТВА ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ

РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

14 декабря 2006 г. N 178

ОБ УТВЕРЖДЕНИИ НОРМ ПОЛОЖЕННОСТИ ПОЖАРНОЙ,

АВАРИЙНО-СПАСАТЕЛЬНОЙ ТЕХНИКИ, ОБОРУДОВАНИЯ,

СНАРЯЖЕНИЯ И ИМУЩЕСТВА

На основании Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 19 января 1999 г. N 35, ПРИКАЗЫВАЮ:

1. Утвердить нормы положенности пожарной, аварийно-спасательной техники, оборудования, снаряжения и имущества согласно приложениям 1 - 24.

2. В зависимости от местных условий и характеристики района выезда подразделений разрешить начальникам областных (Минского городского) управлений Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, подразделений центрального подчинения по согласованию с Министерством по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь дополнительно увеличивать или уменьшать нормы положенности пожарного аварийно-спасательного оборудования, снаряжения и имущества.

Министр Э.Р.БАРИЕВ


Приложение 16

к приказу Министерства по

чрезвычайным ситуациям

Республики Беларусь

14.12.2006 N 178

НОРМЫ ПОЛОЖЕННОСТИ

АВАРИЙНО-СПАСАТЕЛЬНОГО ОБОРУДОВАНИЯ И ИМУЩЕСТВА ДЛЯ АВТОМОБИЛЕЙ И ПРИЦЕПОВ СЛУЖБЫ ХИМИЧЕСКОЙ И РАДИАЦИОННОЙ ЗАЩИТЫ (ХРЗ)

	N  
п/п 
	Наименование   
	Единица 
измерения
	Автомобиль
службы ХРЗ
ПАСО   
	Автомобиль
службы ХРЗ
ПАСЧ   
	Прицеп 
нештатной
службы 
ХРЗ   

	1  
	2         
	3    
	4    
	5    
	6    

	1  
	Наборы индикаторных
трубок для         
проведения         
качественного и    
количественного    
анализа различных  
АХОВ               
	шт.   
	15  
	10  
	10

	2  
	Ручной аспиратор   
для прокачки       
воздуха через      
индикаторные трубки
	шт.   
	1  
	1  
	1

	3  
	Переносной ртутный 
анализатор         
	шт.   
	1  
	-  
	-

	4  
	Многоканальный     
газоанализатор для 
одновременного     
измерения четырех  
веществ.           
	шт.   
	1  
	-  
	-

	5  
	Многоканальный     
газоанализатор для 
одновременного     
измерения двух     
веществ.           
	шт.   
	-  
	1  
	1

	6  
	Портативный        
поисковый дозиметр 
	шт.   
	1  
	2  
	1

	7  
	Переносной         
дозиметр-радиометр 
с блоками          
детектирования     
альфа-, бета-,     
гамма-излучения    
	шт.   
	1  
	-  
	-

	8  
	Индивидуальной     
цифровой           
прямопоказывающий  
дозиметр           
	шт.   
	6  
	4  
	3

	9  
	Панорамная маска   
	шт.   
	30  
	20  
	6

	10 
	Набор коробок к    
промышленным       
противогазам       
(в наборе - по 1   
коробке марок Г,   
А, В, КД)          
	к-т   
	20  
	10  
	6

	11 
	Защитный           
газонепроницаемый  
костюм типа 1b для 
защиты от          
агрессивных веществ
согласно prEN 943  
(дыхательный       
аппарат на костюм) 
	к-т   
	7  
	6  
	2

	12 
	Изолирующий        
газонепроницаемый  
костюм типа 1a для 
защиты от          
агрессивных веществ
согласно prEN 943  
(дыхательный       
аппарат под костюм)
	к-т   
	3  
	2  
	-

	13 
	Защитный           
газопроницаемый    
костюм типа 3      
согласно EN 466    
	к-т   
	30  
	30  
	6

	14 
	Изолирующий        
дыхательный аппарат
на сжатом воздухе, 
совместимый с      
газонепроницаемыми 
костюмами          
	шт.   
	8  
	5  
	3

	15 
	Костюм             
противорадиационной
защиты             
	к-т   
	4  
	3  
	-

	16 
	Моющий пылесос в   
комплекте с ртутной
ловушкой.          
	к-т   
	1  
	1  
	1

	17 
	Опрыскиватель для  
нанесения          
растворов.         
	шт.   
	5  
	3  
	2

	18 
	Аппарат подачи     
воды под высоким   
давлением для      
проведения         
дегазации,         
дезактивации       
	шт.   
	1  
	1  
	-

	19 
	Пневматический     
бандажный комплект 
для устранения     
течей из емкостей  
	к-т   
	1  
	1  
	1

	20 
	Пневматический     
бандажный комплект 
для устранения     
течей из           
трубопроводов      
	к-т   
	1  
	1  
	1

	21 
	Промышленный       
эксгаустер для     
сбора и перекачки  
неагрессивных      
жидкостей с набором
емкостей           
	шт.   
	1  
	1  
	-

	22 
	Пневматическое     
копье для          
устранения течей   
	к-т   
	1  
	1  
	-

	23 
	Комплект           
пневматических     
домкратов низкого  
давления (не менее 
4-х домкратов)     
	к-т   
	1  
	1  
	-

	24 
	Комплект           
пневматических     
домкратов высокого 
давления (не менее 
4-х домкратов)     
	к-т   
	1  
	1  
	-

	25 
	Переносной насос   
для перекачки      
агрессивных        
жидкостей в        
комплекте со       
сборными раструбами
и напорно-         
всасывающими       
химически стойкими 
шлангами           
	к-т   
	1  
	-  
	-

	26 
	Одеяло для         
пострадавшего      
	шт.   
	1  
	1  
	1

	27 
	Перчатки кожаные   
	пар   
	10  
	7  
	5

	28 
	Перчатки резиновые 
для защиты от      
химически опасных  
веществ            
	пар   
	8  
	7  
	5

	29 
	Чулки БЦК          
	пар   
	8  
	7  
	5

	30 
	Комплект           
диэлектрический    
(коврик, ножницы,  
бахилы, перчатки)  
	к-т   
	1  
	1  
	-

	31 
	Пакеты плотные     
полиэтиленовые     
	шт.   
	10  
	10  
	5

	32 
	Мешок для          
использованной     
одежды             
	шт.   
	1  
	1  
	1

	33 
	Набор шанцевого    
инструмента        
	к-т   
	1  
	1  
	-

	34 
	Знак аварийной     
остановки          
	шт.   
	1  
	1  
	-

	35 
	Лента для          
ограждения места   
чрезвычайных       
ситуаций (красно-  
белая с надписью   
"проход закрыт")   
	м.п.  
	1000  
	1000  
	1000

	36 
	Тумба для          
ограждения места   
чрезвычайных       
ситуаций           
	шт.   
	6  
	6  
	6

	37 
	Медицинская аптечка
	к-т   
	1  
	1  
	1

	38 
	Сапоги резиновые из
химически стойкого 
материала          
	пар   
	8  
	5  
	3

	39 
	Респиратор Р-2     
	шт.   
	15  
	10  
	5

	40 
	Носилки            
	шт.   
	1  
	1  
	-

	41 
	Комплект           
перфорированных    
рукавов для        
постановки водяной 
завесы (не менее   
2-х рукавов)       
	к-т   
	1  
	1  
	-

	42 
	Переносная         
осветительная мачта
с двумя            
прожекторами по 0,5
кВт                
	шт.   
	1  
	1  
	-

	43 
	Набор для ручной   
механической сборки
ртути (скребок,    
спринцовка, щетка, 
кисть, совок       
металлический)     
	к-т   
	1  
	1  
	1

	44 
	Мерный набор и     
набор емкостей для 
приготовления      
нейтрализующих     
реактивов          
	к-т   
	1  
	1  
	1

	45 
	Очки защитные      
	шт.   
	3  
	2  
	-

	46 
	Комплект знаков    
ограждения         
	к-т   
	2  
	2  
	1

	47 
	Веревка специальная
30 м               
	шт.   
	2  
	1  
	-

	48 
	Канистра (20 л)    
	шт.   
	2  
	1  
	-

	49 
	Бензорез для резки 
металла и бетона   
(3 диска по        
металлу, 1 по      
бетону)            
	шт.   
	1  
	1  
	-

	50 
	Электрогенератор   
	шт.   
	1 (не     
менее 7   
кВт)      
	1 (не     
менее 3   
кВт)      
	-

	51 
	Удлинитель         
электрический, 50 м
	шт.   
	2  
	1  
	-

	52 
	Сода               
кальцинированная   
	кг    
	15  
	10  
	10

	53 
	Кислота щавелевая  
	кг    
	15  
	10  
	10

	54 
	Кислота соляная    
	кг    
	1  
	1  
	-

	55 
	Перманганат калия  
	кг    
	0,2
	0,2
	-

	56 
	Хлорное железо     
	кг    
	10  
	5  
	5

	57 
	Сульфид натрия     
	кг    
	5  
	2,5
	2

	58 
	Медный купорос     
	кг    
	5  
	2,5
	2

	59 
	Йодид калия        
	кг    
	10  
	5  
	4

	60 
	Генератор          
аэрозольный        
"Сульфурцид"       
	шт.   
	4  
	3  
	-

	61 
	Водительский       
инструмент         
	к-т   
	1  
	1  
	1

	62 
	Фал (трос)         
буксировочный      
	шт.   
	1  
	1  
	1

	63 
	Противооткатные    
колодки            
	шт.   
	2  
	2  
	2

	64 
	Знак аварийной     
остановки          
	шт.   
	1  
	1  
	1


Приложение 19

к приказу Министерства по

чрезвычайным ситуациям

Республики Беларусь

14.12.2006 N 178

НОРМЫ

ПОЛОЖЕННОСТИ СКЛАДСКИХ ЗАПАСОВ ПОЖАРНО-ТЕХНИЧЕСКОГО, АВАРИЙНО-СПАСАТЕЛЬНОГО ОБОРУДОВАНИЯ, СРЕДСТВ ПОЖАРОТУШЕНИЯ, ИМУЩЕСТВА И СНАРЯЖЕНИЯ В ПОЖАРНЫХ АВАРИЙНО-СПАСАТЕЛЬНЫХ ОТРЯДАХ, ГОРОДСКИХ (РАЙОННЫХ) ОТДЕЛАХ ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ И ОБЪЕКТОВЫХ (ДОГОВОРНЫХ) ПОЖАРНЫХ АВАРИЙНО-СПАСАТЕЛЬНЫХ ПОДРАЗДЕЛЕНИЯХ

	N  
п/п 
	Наименование      
	Единица  
измерения 
	Количество 
	Расчет <1>  

	1  
	2           
	3     
	4     
	5       

	Имущество химической и радиационной защиты            

	78 
	Ручной аспиратор       
	шт.       
	1          
	на ПАСО <4>   

	79 
	Наборы индикаторных    
трубок для проведения  
качественного и        
количественного        
анализа различных АХОВ 
	к-т       
	10         
	на ПАСО <4>   

	80 
	Фильтрующий противогаз 
	шт.       
	100%       
	от штатной    
численности   
личного       
состава       

	81 
	Коробки к фильтрующим  
противогазам           
	шт.       
	100%       
	от            
положенности  

	82 
	Панорамная маска       
ППМ-88                 
	шт.       
	15         
	на ПАСО <4>   

	83 
	Набор коробок к        
промышленным           
противогазам (в        
наборе - по 1 коробке  
марок Г, А, В, КД)     
	к-т       
	15         
	на ПАСО <4>   

	84 
	Респиратор Р-2         
	шт.       
	100%       
	от штатной    
численности   
личного       
состава       

	85 
	Защитный               
газонепроницаемый      
костюм типа 1b для     
защиты от агрессивных  
веществ согласно prEN  
943 (дыхательный       
аппарат на костюм)     
типа "Trellchem lite"  
	шт.       
	1          
	на ПАСО <4>   

	86 
	Изолирующий            
газонепроницаемый      
костюм типа 1a для     
защиты от агрессивных  
веществ согласно prEN  
943 (дыхательный       
аппарат под костюм)    
типа "Trellchem super" 
	шт.       
	1          
	на ПАСО <4>   

	87 
	Защитный               
газопроницаемый костюм 
типа 3 согласно EN 466 
типа Л-1, КИХ-4 или    
аналог                 
	шт.       
	15         
	на ПАСО <4>   

	88 
	Костюм                 
противорадиационной    
защиты типа "АРК-1"    
или аналог             
	шт.       
	1          
	на ПАСО <4>   

	89 
	Перчатки кожаные       
	пар       
	7          
	на ПАСО <4>   

	90 
	Перчатки резиновые для 
защиты от химически    
опасных веществ        
	пар       
	7          
	на ПАСО <4>   

	91 
	Чулки резиновые для    
защиты от химически    
опасных веществ        
	пар       
	8          
	на ПАСО <4>   

	92 
	Устройство для сбора   
ртути                  
	шт.       
	1          
	на ПАСО <4>   

	93 
	Моющий пылесос в       
комплекте с ртутной    
ловушкой               
	к-т       
	1          
	на ПАСО <4>   

	94 
	Опрыскиватель для      
нанесения растворов    
	шт.       
	3          
	на ПАСО <4>   

	95 
	Пакеты плотные         
полиэтиленовые         
	шт.       
	10         
	на ПАСО <4>   

	96 
	Мешок для              
использованной одежды  
	шт.       
	1          
	на ПАСО <4>   

	97 
	Газоанализатор для     
определения            
концентрации           
сильнодействующих      
ядовитых, химических   
веществ типа           
"Multiwarn"            
	шт.       
	1          
	на ПАСО <4>   

	98 
	Насос для сбора        
агрессивных жидкостей  
в комплекте с набором  
герметичных            
пластиковых емкостей   
	шт.       
	1          
	на ПАСО <4>   

	99 
	Дозиметр-радиометр для 
определения всех видов 
радиационного          
излучения              
	шт.       
	1          
	на ПАСО <4>   

	100 
	Комплект знаков        
ограждения             
	к-т       
	1          
	на ПАСО <4>   

	101 
	Автомобильный          
дегазационный пакет    
	шт.       
	1          
	на автомобиль 

	102 
	Сода кальцинированная  
	кг        
	90         
	на ПАСО <4>   

	103 
	Кислота щавелевая      
	кг        
	90         
	на ПАСО <4>   

	104 
	Хлорное железо         
	кг        
	100%       
	от            
положенности  

	105 
	Соляная кислота        
	кг        
	100%       
	от            
положенности  

	106 
	Калий йодистый         
	кг        
	100%       
	от            
положенности  

	107 
	Медный купорос         
	кг        
	100%       
	от            
положенности  

	108 
	Сульфид натрия         
	кг        
	17,5       
	на ПАСО <4>   

	109 
	Йодид калия            
	кг        
	5          
	на ПАСО <4>   

	110 
	Генератор аэрозольный  
"Сульфурцид"           
	шт.       
	3          
	на ПАСО <4>   

	111 
	Хлорная известь        
	кг        
	50         
	на ПАСО <4>   

	112 
	Едкий натр             
	кг        
	100%       
	от            
положенности  

	113 
	Перманганат калия      
	кг        
	100%       
	от            
положенности  

	114 
	Сода пищевая           
	кг.       
	100%       
	от            
положенности  

	115 
	Порошок СФ-2У          
	кг        
	100%       
	от            
положенности  

	116 
	Порошок ДТС-ГК         
	кг        
	100%       
	от            
положенности  


<1> Расчет складских запасов производится на технические средства, имеющиеся в наличии.

<2> Пожарные аварийно-спасательные отделы областных управлений по ЧС.

<3> При нечетном количестве оборудования резерв предусматривать в сторону увеличения.

<4> Пожарные аварийно-спасательные отделы областных управлений, где созданы соответствующие службы.

Зарегистрировано в Национальном реестре правовых актов

Республики Беларусь 11 июня 2009 г. N 8/21051

ПРИКАЗ МИНИСТЕРСТВА ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ

РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

13 мая 2009 г. N 64

ОБ УТВЕРЖДЕНИИ ИНСТРУКЦИИ О ПОРЯДКЕ ХРАНЕНИЯ И ЭКСПЛУАТАЦИИ

ИМУЩЕСТВА, ОБОРУДОВАНИЯ И СРЕДСТВ ХИМИЧЕСКОЙ И РАДИАЦИОННОЙ

ЗАЩИТЫ В ОРГАНАХ И ПОДРАЗДЕЛЕНИЯХ ПО ЧРЕЗВЫЧАЙНЫМ СИТУАЦИЯМ

РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

На основании подпункта 7.4 пункта 7 Положения о Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 29 декабря 2006 г. N 756 "О некоторых вопросах Министерства по чрезвычайным ситуациям", ПРИКАЗЫВАЮ:

Утвердить прилагаемую Инструкцию о порядке хранения и эксплуатации имущества, оборудования и средств химической и радиационной защиты в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь.

Министр Э.Р.БАРИЕВ

УТВЕРЖДЕНО

Приказ Министерства

по чрезвычайным ситуациям

Республики Беларусь

13.05.2009 N 64

ИНСТРУКЦИЯ
о порядке хранения и эксплуатации имущества, оборудования и средств химической и радиационной защиты в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь

Глава 1

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Инструкция о порядке хранения и эксплуатации имущества, оборудования и средств химической и радиационной защиты в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь (далее - Инструкция) определяет порядок хранения, эксплуатации, поддержания в исправном состоянии и постоянной готовности к использованию имущества, оборудования и средств химической и радиационной защиты (далее - ИОСХРЗ), находящихся в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь (далее - подразделения).

2. Хранение ИОСХРЗ заключается в содержании в местах хранения исправных ИОСХРЗ с соблюдением условий, обеспечивающих их сохранность и готовность к использованию по назначению.

3. Хранение ИОСХРЗ включает:

подготовку к хранению, предусматривающую проверку ИОСХРЗ по количеству и техническому (качественному) состоянию с устранением выявленных недостатков, техническое обслуживание, консервацию с применением установленных средств и методов;

подготовку мест хранения, обеспечение и поддержание в них необходимых условий (температура, влажность и другие условия);

размещение ИОСХРЗ в местах хранения с учетом требований к укрытию и условий хранения;

содержание ИОСХРЗ в местах хранения, предусматривающее проведение в установленные сроки ухода, осмотров, испытаний, контрольных проверок, технического обслуживания с устранением выявленных неисправностей и недостатков, переконсервации, поверок (аттестации) средств измерений и других работ.

4. На хранение закладываются укомплектованные и исправные ИОСХРЗ. Запрещается закладывать на хранение ИОСХРЗ с неполным объемом работ по техническому обслуживанию и консервации.

5. Образцы ИОСХРЗ с установленными гарантийными сроками годности после их истечения списываются, переводятся в категорию учебных или уничтожаются в соответствии с инструкциями по их эксплуатации.

6. Истечение гарантийного срока хранения, установленного заводами-изготовителями, не является основанием для списания образцов ИОСХРЗ.

7. Начальники подразделений соответствующими приказами назначают должностных лиц, ответственных за хранение ИОСХРЗ. Назначенные должностные лица несут ответственность за техническое состояние и сохранность ИОСХРЗ, а также должны знать и строго выполнять требования настоящей Инструкции и эксплуатационной документации.

Глава 2

ПОРЯДОК ХРАНЕНИЯ ИОСХРЗ

8. Хранение ИОСХРЗ осуществляется при:

перепадах температуры не более 5 °C в сутки;

отсутствии осадков и конденсации влаги;

отсутствии прямой солнечной радиации;

отсутствии в воздухе пыли, песка и коррозионно-активных агентов;

отсутствии воздействующих на ИОСХРЗ биологических факторов.

9. В хранилищах должны контролироваться температура и влажность воздуха. Для осуществления контроля каждое отапливаемое и одно из каждой группы однотипных неотапливаемых хранилищ оборудуются стационарными или переносными приборами для измерения температуры и относительной влажности воздуха. Приборы устанавливаются на высоте 1,5 м от пола и не ближе 2 м от дверей, вентиляционных отверстий и отопительных устройств. Определение температуры и относительной влажности воздуха производится еженедельно. Полученные данные регистрируются в журнале регистрации температуры и влажности воздуха в хранилище по форме согласно приложению 1.

10. Для отдельных видов ИОСХРЗ оптимальные условия хранения могут отличаться, что указывается в эксплуатационной документации.

11. В отапливаемых хранилищах должны поддерживаться оптимальные условия хранения ИОСХРЗ. Суточный перепад температуры не должен превышать 5 °C. При относительной влажности воздуха в хранилищах более 60 % они должны проветриваться в сухую погоду при скорости ветра не более 5 м/с.

Для проветривания хранилищ открываются ворота (двери), форточки, вентиляционные трубы, люки или включается вентиляция. При проветривании должна обеспечиваться быстрая смена воздуха, но без резкого изменения температуры в помещениях.

Глава 3

ТРЕБОВАНИЯ К МЕСТАМ ХРАНЕНИЯ ИОСХРЗ

12. Места хранения ИОСХРЗ подготавливаются и оборудуются с учетом требований взрыво- и пожаробезопасности.

13. Классификация мест хранения осуществляется согласно приложению 2. Неотапливаемые и отапливаемые хранилища должны обеспечивать поддержание необходимых условий для данного вида ИОСХРЗ, удобство размещения ИОСХРЗ и проведения осмотров, быстроту приема, выдачи, эвакуации ИОСХРЗ.

14. В хранилищах должна быть естественная или принудительная вентиляция. Требования к виду и схеме вентиляции определяются с учетом хранимых ИОСХРЗ, вместимости и планировки хранилищ. Полуподземные и подземные хранилища, не имеющие устройств для сквозного проветривания, должны быть оборудованы принудительной вентиляцией, снабженной запорными устройствами.

15. Места хранения должны быть оснащены оборудованием, инвентарем и инструментом согласно приложению 3.

Оборудование должно устанавливаться с расчетом наиболее эффективного использования площади мест хранения, естественного или искусственного освещения, обеспечения наибольших удобств для осмотра ИОСХРЗ и выполнения необходимых работ.

Опись оборудования, инвентаря и инструмента для каждого места хранения утверждается начальником подразделения.

16. Непосредственно в хранилищах ведется следующая документация:

учетная документация на ИОСХРЗ;

опись оборудования, инвентаря и инструмента по форме согласно приложению 4;

журнал проверки хранения ИОСХРЗ по форме согласно приложению 5.

17. Места хранения ИОСХРЗ должны постоянно содержаться в исправном состоянии и своевременно ремонтироваться.

18. Результаты проверок хранения ИОСХРЗ и состояния мест их хранения заносятся в журнал проверки имущества, оборудования и средств химической и радиационной защиты. Замечания и недостатки, связанные с обеспечением сохранности ИОСХРЗ и пожарной безопасности, должны устраняться немедленно.

Глава 4

ТРЕБОВАНИЯ К РАЗМЕЩЕНИЮ И ХРАНЕНИЮ ИОСХРЗ

19. В процессе подготовки ИОСХРЗ к хранению проводятся их техническое обслуживание и консервация в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и настоящей Инструкции.

20. Техническая исправность, комплектность, качество подготовки к хранению и консервации ИОСХРЗ проверяются лицом, ответственным за его хранение.

21. Хранение различных видов ИОСХРЗ осуществляется в условиях согласно приложению 6.

22. Находящиеся на хранении ИОСХРЗ группируются по видам, типам и модификации, партиям, срокам изготовления и консервации, а также по целевому назначению.

Учебные ИОСХРЗ размещают на отдельных стеллажах или в штабелях, при этом на изделиях, таре, на стеллажах, штабелях и стеллажных ярлыках должна быть надпись: "Учебные".

23. Места хранения, порядок размещения и укладки в них ИОСХРЗ должны обеспечивать сохранность изделий, возможность проведения их осмотров. Размещение ИОСХРЗ в местах хранения должно проводиться с учетом наиболее полного использования вместимости и площади хранилищ.

24. ИОСХРЗ, упакованные в ящики, бочки, барабаны, тюки и связки, укладывают в штабеля плотно, ровно без перекосов и выступания отдельных мест. Штабеля должны размещаться на поддонах или деревянных (железобетонных) подкладках, обеспечивающих устойчивое положение штабелей и проветривание рядов.

Высота подкладок должна обеспечивать расстояние между дном нижнего ящика и полом не менее 10 см.

Если тара имеет достаточную прочность и жесткость, а также если количество ящиков в штабелях по высоте не ограничено эксплуатационной документацией, ИОСХРЗ укладываются в штабеля и несколько рядов в высоту. При хранении ИОСХРЗ в штабелях в хранилищах и под навесами верх штабелей не должен доходить до потолка или балок перекрытий на 0,5 м.

25. Ящики с ИОСХРЗ укладываются в штабеля крышками вверх, маркировкой на боковых стенках в сторону проходов.

Барабаны устанавливаются вертикально на торец загрузочными люками кверху, железные бочки - вверх пробками. Между верхними и нижними рядами барабанов и бочек должны прокладываться деревянные прокладки толщиной не менее 50 мм. Крайние ряды бочек должны надежно закрепляться упорными колодками из древесины.

26. Штабеля (стеллажи) с ИОСХРЗ нумеруются по порядку. Номер штабеля обозначается на квадрате из фанеры или картона размером 20 х 20 см цифрами черного цвета на белом фоне. Высота цифр - 10 см, ширина шрифта - 1,5 см. На середине каждого штабеля со стороны центрального прохода на высоте 1,8 м от пола должна быть прикреплена табличка с номером штабеля, а ниже на 30 см - штабельный (стеллажный) ярлык. Между штабелями, а также между стенами хранилища и штабелями должны оставаться проходы шириной не менее 0,6 м в зависимости от размеров тары с таким расчетом, чтобы по проходу можно было пронести ящик, выкатить бочку.

27. Размещение ИОСХРЗ на стеллажах должно обеспечивать полное использование площади полок и четкое разделение изделий по номенклатурам. При этом малогабаритные изделия, масса которых с упаковкой не превышает 20 кг, укладываются на средние полки стеллажей. Изделия весом более 20 кг укладываются на нижние полки стеллажей в местах, более близких к проходам и выходам. На верхние полки стеллажей укладываются легкие изделия.

28. В одном месте хранения, как правило, должны храниться ИОСХРЗ одного вида.

Глава 5

ПОРЯДОК ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ КОНТРОЛЯ ТЕХНИЧЕСКОГО СОСТОЯНИЯ,

УХОДА И ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ ИОСХРЗ

29. Для определения технического (качественного) состояния ИОСХРЗ в процессе хранения, при приеме и передаче ИОСХРЗ проводится выборочный или сплошной контроль.

30. При выборочном контроле техническое (качественное) состояние партии ИОСХРЗ определяется по результатам проверки одной или нескольких выборок (образцов, проб) из партии. Объемы отбираемых из партии образцов (проб), подлежащих проверке при выборочном контроле, указываются в приказе начальника подразделения.

31. При сплошном контроле техническое (качественное) состояние ИОСХРЗ определяется по результатам проверки каждого образца.

32. Выборочный и сплошной контроль технического (качественного) состояния ИОСХРЗ осуществляется двумя методами:

контрольно-техническим осмотром ИОСХРЗ, тары и упаковки с определением их состояния по внешнему виду;

проведением периодических испытаний (проверка оборудования с запуском агрегатов, выведением на рабочие режимы работы, созданием рабочего давления в пневматическом оборудовании, проверка приборов радиационной и химической разведки, лабораторные и другие испытания).

33. Выборочный и сплошной контроль ИОСХРЗ осмотром осуществляется на специально отведенной площадке на хорошо освещенных местах, защищенных от прямых солнечных лучей. В зимний период осмотр проводится в теплых помещениях, куда ИОСХРЗ при необходимости должны быть перемещены для отогревания за сутки до начала работ. Если при осмотре ИОСХРЗ окажутся увлажненными, то перед упаковкой в тару их необходимо тщательно просушить.

34. При выявлении в результате выборочного контроля дефектных образцов ИОСХРЗ проводится повторный контроль удвоенного количества образцов.

При повторном обнаружении дефекта в удвоенной выборке принимаются следующие меры:

если гарантийный срок хранения (годности) партии ИОСХРЗ не истек, она рекламируется в установленном порядке;

если гарантийный срок хранения (годности) ИОСХРЗ истек, партия подвергается сплошному контролю с выявлением дефектов внешним осмотром или испытаниями неразрушающими методами. Для неремонтируемых ИОСХРЗ, а также если дефекты выявлены испытаниями разрушающими методами, партия признается негодной.

Кроме двухступенчатого контроля с удвоенной повторной выборкой могут применяться другие виды контроля, предусмотренные техническими нормативными правовыми актами в области технического нормирования и стандартизации.

35. При сплошном контроле партии ИОСХРЗ последовательно вскрываются все ящики и осматривается (испытывается) каждое изделие отдельно. Изделия, упакованные в герметичную укупорку (запаянные коробки, банки, барабаны), из укупорки не извлекаются, а проводится внешний осмотр состояния самой укупорки.

36. Все оборудование при приеме и перед передачей в другое подразделение подвергается сплошному контролю.

37. Выявленные в процессе контроля технического (качественного) состояния ИОСХРЗ незначительные дефекты устраняются.

38. Контроль технического (качественного) состояния ИОСХРЗ осмотром, опробованием и проверкой работоспособности проводится непосредственно в подразделениях.

39. Периодические испытания ИОСХРЗ и поверка приборов радиационной и химической разведки и дозиметрического контроля проводятся в специализированных мастерских и лабораториях, аккредитованных на соответствующие виды испытаний.

Сроки проведения периодических испытаний и поверки ИОСХРЗ в специализированных лабораториях устанавливаются начальником службы химической и радиационной защиты подразделения в зависимости от вида ИОСХРЗ и установленных на него технических требований.

40. Уход за ИОСХРЗ проводится в целях поддержания их в чистоте и обеспечения установленного порядка хранения. Он включает уборку мест хранения и подъездных путей к ним, осмотр, проверку наличия хранимых средств, качество укладки штабелей, устранение дефектов в укладке, а также проверку состояния хранилищ, их оборудования, соответствие условий хранения требованиям, предъявляемым по сохранности ИОСХРЗ.

41. Виды, периодичность и объем работ при проведении технического обслуживания ИОСХРЗ при подготовке и в процессе его хранения определяются нормативными правовыми и иными правовыми актами Республики Беларусь и эксплуатационной документацией на конкретные образцы ИОСХРЗ. Требования эксплуатационной документации должны быть положены в основу планирования технического обслуживания при хранении ИОСХРЗ в подразделениях. Кроме того, может проводиться и внеплановое техническое обслуживание по результатам осмотров и периодических испытаний.

42. Техническое обслуживание ИОСХРЗ должно проводиться на пунктах технического обслуживания, в мастерских или специально отведенных помещениях (площадках), оснащенных необходимым оборудованием, инструментом и принадлежностями.

В зимний период работы по техническому обслуживанию должны проводиться в теплых помещениях.

43. Работы по техническому обслуживанию ИОСХРЗ должны выполняться в полном объеме, качественно и в установленные сроки.

Должностные лица подразделений несут ответственность за полноту, качество и своевременность проведения работ по техническому обслуживанию ИОСХРЗ.

44. Приборы радиационной, химической разведки, дозиметрического контроля и другие средства измерений подвергаются первичной, периодической и внеочередной поверке. Первичная поверка проводится при выпуске средств измерений из производства и ремонта. Периодическая поверка средств измерений проводится в сроки, определенные техническими нормативными правовыми актами в области технического нормирования и стандартизации и эксплуатационной документацией.

45. Поверка средств измерений должна проводиться специализированными лабораториями, имеющими соответствующую аккредитацию. Если средства измерений при поверке признаны неисправными, они подлежат ремонту.

46. Встроенные и входящие в комплект специального оборудования сосуды, баллоны и котлы, работающие под давлением, перед постановкой на хранение должны быть зарегистрированы в Департаменте по надзору за безопасным ведением работ в промышленности Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь.

47. Сосуды и баллоны, не подлежащие регистрации, проверяются согласно требованиям их технической документации и регистрируются в подразделениях должностными лицами, ответственными за соответствующие объекты.

Глава 6

ПЛАНИРУЮЩАЯ, ЭКСПЛУАТАЦИОННАЯ И УЧЕТНАЯ

ДОКУМЕНТАЦИЯ ПО ХРАНЕНИЮ ИОСХРЗ

48. Основными планирующими документами являются:

план-график работ по контролю технического (качественного) состояния, техническому обслуживанию и ремонту ИОСХРЗ, находящихся на хранении, составленный по форме согласно приложению 7;

план-график периодических испытаний ИОСХРЗ, составленный по форме согласно приложению 8.

49. Исходными данными для разработки планирующих документов являются:

наличие и техническое состояние ИОСХРЗ, находящихся на хранении;

установленные методы и периодичность контроля технического (качественного) состояния и технического обслуживания ИОСХРЗ;

продолжительность хранения ИОСХРЗ;

данные о поступлении ИОСХРЗ в подразделение в планируемом году;

гарантийные сроки хранения (годности) ИОСХРЗ, их составных частей и комплектующих деталей.

50. План-график работ по контролю технического (качественного) состояния, техническому обслуживанию и ремонту ИОСХРЗ разрабатывается на год и ведется в подразделениях начальниками служб химической и радиационной защиты или лицами, ответственными за хранение ИОСХРЗ.

В план-график включаются все работы по контролю технического (качественного) состояния, техническому обслуживанию и текущему ремонту ИОСХРЗ.

51. План-график периодических испытаний ИОСХРЗ разрабатывается и ведется в подразделениях начальниками служб химической и радиационной защиты или лицами, ответственными за хранение ИОСХРЗ.

52. Основными эксплуатационными документами являются:

формуляр (паспорт) на отдельный образец ИОСХРЗ;

инструкция по эксплуатации и техническое описание на отдельный образец ИОСХРЗ.

Формуляры (паспорта) на отдельные образцы ИОСХРЗ ведутся в течение всего периода их хранения. В соответствующие разделы формуляров (паспортов) и складских формуляров своевременно и точно вносятся записи, отражающие фактически проведенные работы, сведения о консервации и переконсервации, проведении технического обслуживания, результаты контроля качественного состояния и другие данные.

53. Формуляры (паспорта) на отдельные образцы ведутся должностными лицами, ответственными за хранение ИОСХРЗ.

Глава 7

ПОРЯДОК ХРАНЕНИЯ РАЗЛИЧНЫХ ВИДОВ ИОСХРЗ

54. Фильтрующие противогазы хранятся в заводской упаковке в отапливаемых или неотапливаемых хранилищах. В процессе хранения не допускается попадание осадков на тару с противогазами.

При хранении фильтрующие противогазы проверяются не реже двух раз в год.

При осмотре тары с противогазами проверяются наличие и четкость маркировки, целость пломб, запоров, петель на ящиках, наличие повреждений. В каждом отобранном для осмотра ящике проверяются количество противогазов согласно упаковочному листу, качество упаковочного материала и правильность упаковки.

При осмотре противогазовых коробок проверяются качество покраски, наличие коррозии, помятостей на горловине и днище, пересыпание и высыпание шихты, плотность завертывания колпачков и правильность установки пробок. При осмотре фильтрующе-поглощающих элементов проверяются состояние сварных швов, наличие трещин, проколов и порывов на корпусах элементов и на упаковочных чехлах.

При осмотре лицевых частей проверяются наличие трещин, порывов, пятен на резине, состояние клапанов, переговорных устройств и мембран в них, наличие помятостей и коррозии на резьбовых частях и металлических деталях; плотность крепления клапанной коробки, состояние очковых стекол, очковых и монтажных обойм.

При осмотре сумок для противогазов проверяются целость ткани, наличие и исправность фурнитуры (петель, ремешков, лямок, пряжек).

В процессе осмотра противогазов контролируется наличие у составных частей, изготовленных из резины, полимерных и текстильных материалов, признаков биологических повреждений (цветных пятен или полос, слизи на поверхности, набухания и изменения формы, налета плесени в виде пылящего порошкообразного или войлочного роста и клочковатых скоплений разного цвета, потускнения и обесцвечивания поверхности, изменения эластичности, гниения).

Качество противогазов в процессе хранения проверяется осмотром. Один раз в неделю проводится осмотр штабелей с противогазами и устраняются дефекты в укладке.

Проверка герметичности лицевых частей с клапанами проводится в первый раз за шесть месяцев до истечения гарантийного срока хранения, в последующем - через каждые два года их хранения.

При приеме противогазов, бывших в использовании, проводится сплошной контроль. При контроле качества указанных противогазов наряду с внешним осмотром проводится определение их герметичности.

55. Респираторы хранятся в отапливаемых или неотапливаемых хранилищах. При хранении респираторы проверяются 1 раз в полугодие.

При осмотре респираторов без вскрытия пакетов проверяются наличие порывов, проколов, биоповреждений, состояние сварных швов. При осмотре респираторов со вскрытием проверяются наличие клапанов вдоха и выдоха, прочность крепления растягивающейся тесьмы наголовника к полумаске и носового зажима к наружной оболочке, наличие повреждений фильтрующего материала, наружной оболочки, наголовника, экрана клапана выдоха, целость внутренней оболочки в месте ее сварки с седловинами клапанов вдоха и в месте крепления растягивающейся тесьмы к полумаске респираторов, наличие биоповреждений.

В процессе хранения респираторов один раз в неделю проводится осмотр штабелей, устраняются дефекты в укладке.

56. Средства индивидуальной защиты кожи и глаз хранятся в сухих неотапливаемых хранилищах в заводской упаковке. Осмотр и просушку средств защиты кожи и глаз проводят в местах, исключающих воздействие на них прямых солнечных лучей.

При хранении средства индивидуальной защиты кожи и глаз проверяются 1 раз в полугодие.

При осмотре проверяются количество и комплектность изделий во вскрытых ящиках, качество маркировки, наличие порывов, потертостей, слипаемости и сдиров пленки, трещин в местах сгибов, загрязнений, огрублений материала, коррозии на металлических деталях; наличие и прочность застегивающих приспособлений.

Газонепроницаемые костюмы химической защиты хранятся на вешалках, упакованными в полиэтиленовые чехлы.

При осмотре импрегнированных изделий проверяются прочность ткани и швов, наличие загрязненной ткани, выцветание ее окраски, прочность пришивки пуговиц, крючков, завязок, петель; состояние металлической фурнитуры, наличие самонагревания изделий.

В случае самонагревания изделия развешиваются для охлаждения и сушки. При сушке не допускается попадание на изделия прямых солнечных лучей во избежание разложения пропитки.

Хранение импрегнированных средств защиты кожи совместно с изделиями, имеющими металлические предметы, не допускается во избежание коррозии металлических деталей.

При осмотре средств защиты глаз проверяются количество и комплектность изделий во всех вскрытых ящиках, состояние футляров и целость стекол, светофильтров, резиновых и металлических деталей, наличие на стеклах пятен, плесени и нитевидных рельефных рисунков.

В процессе хранения средств индивидуальной защиты кожи и глаз один раз в неделю проводится осмотр штабелей, устраняются дефекты в укладке.

57. Приборы радиационной, химической разведки и дозиметрического контроля хранятся в отапливаемых хранилищах в заводской упаковке в штабелях. Допускается хранение приборов в укладочных ящиках на стеллажах. Из укладочных ящиков необходимо изымать комплекты индикаторных средств и хранить их в неотапливаемых хранилищах (кроме замерзающих).

58. Приборы проверяются 1 раз в полугодие (если иное не установлено эксплуатационной документацией).

59. Приборы перед постановкой на хранение рекомендуется подвергать консервации. Консервация проводится в соответствии с требованиями эксплуатационной документации.

Аккумуляторные батареи и другие источники электроэнергии, входящие в комплект приборов, рекомендуется изымать и хранить отдельно (если это предусмотрено конструкцией прибора).

При осмотре приборов проверяются наличие, комплектность, состояние блоков и узлов, корпуса, исправность, состояние уплотнительных элементов, штепсельных разъемов, ящиков с аккумуляторными батареями и других деталей, входящих в комплект, наличие коррозии и биоповреждений.

При приеме приборов, бывших в использовании, проводится сплошной контроль осмотром и проверкой работоспособности в соответствии с требованиями инструкций по эксплуатации.

В процессе хранения приборов один раз в неделю проводится осмотр штабелей и стеллажей с приборами, устраняются дефекты в укладке. Проверка работоспособности проводится в соответствии с требованиями эксплуатационной документации приборов.

Переконсервация приборов проводится после проведения плановых работ по проверке работоспособности и периодических испытаний.

60. Средства химической разведки (ручные и электронные аспираторы, индикаторные трубки и пленки, полевые химические лаборатории, комплекты реактивов и индикаторных средств, за исключением замерзающих реактивов) хранятся в заводской упаковке в отапливаемых или неотапливаемых хранилищах.

При хранении средства химической разведки проверяются 1 раз в полугодие.

При осмотре приборов химической разведки и полевых химических лабораторий проверяются комплектность, наличие повреждений металлических корпусов запоров, состояние комплектующих изделий из стекла, герметичность укупорки реактивов, сроки годности реактивов, качество маркировки, надежность крепления предметов в гнездах.

При осмотре индикаторных средств и комплектов реактивов проверяются состояние ампул с реактивами, наличие и четкость этикеток. При осмотре индикаторных трубок проверяются наличие механических повреждений, качество нанесения цветных эталонов и надписей на кассетах, состояние и окраска наполнителей в трубках и растворов в ампулах.

Особое внимание обращается на гарантийные сроки хранения и сроки годности индикаторных трубок, индикаторных пленок, комплектов индикаторных средств и реактивов, растворов с малыми сроками хранения. По истечении гарантийных сроков эти средства подлежат замене.

В процессе хранения средств химической разведки один раз в неделю проводится осмотр штабелей и стеллажей, устраняются дефекты в укладке. Освежение индикаторных средств, реактивов, фильтров и другого имущества проводится в соответствии с планом-графиком по контролю качества, техническому обслуживанию и ремонту ИОСХРЗ.

61. Аэрозольные генераторы, дымовые шашки и ручные дымовые гранаты хранятся в неотапливаемых хранилищах в заводской таре (упаковке).

Ящики с дымовыми шашками и ручными дымовыми гранатами укладываются в штабеля по высоте до восьми рядов. Большие дымовые шашки в обрешетках укладываются в штабеля по высоте до четырех рядов.

При хранении аэрозольные генераторы, дымовые шашки и ручные дымовые гранаты проверяются 1 раз в полугодие.

В процессе хранения выполняются работы по контролю качества и техническому обслуживанию, предусмотренные инструкциями по эксплуатации на конкретные образцы дымовых средств.

При осмотре ручных дымовых гранат проверяется наличие механических повреждений на корпусе и крышках, разрушений водостойкого покрытия, увлажнения и биоповреждений.

При осмотре дымовых шашек проверяются наличие механических повреждений корпуса, качество покраски, наличие коррозии на корпусе и в местах соединений днища и крышки с корпусом, наличие изоляционной ленты. При снятии крышки проверяется наличие коррозии на внутренней поверхности и повреждений фольги на диафрагме. На больших и унифицированных шашках, кроме того, осмотром проверяются состояние ударных механизмов и правильность укладки проводов электрозапалов. При этом соблюдаются требования безопасности, исключающие приведение в действие ударных механизмов и электрозапалов.

Периодические испытания дымовых шашек и ручных дымовых гранат осуществляются приведением их в действие.

Продолжительность разгорания и интенсивного дымообразования должна соответствовать техническим характеристикам изделий. В процессе горения дымовых средств не должно быть отказов, вылетания запалов, слабого или пульсирующего дымообразования, горения огнем, выброса диафрагм и запалов, разрывов корпусов.

В процессе хранения один раз в неделю проводится осмотр штабелей с дымовыми шашками, устраняются дефекты в укладке.

62. Приборы и комплекты для специальной обработки хранятся в отапливаемых или неотапливаемых хранилищах.

При хранении осмотр и испытания приборов производятся 1 раз в полугодие.

При осмотре приборов и комплектов проверяются комплектность изделий, наличие консервационной смазки, состояние лакокрасочных покрытий и резинотканевых рукавов, исправность кранов и вентилей, наличие коррозии и биоповреждений поверхностей и комплектующих элементов.

При приеме на хранение приборы и комплекты, бывшие в использовании, подвергаются их сплошному контролю с проверкой комплектности, состояния всех деталей и узлов и проведением гидравлических испытаний рукавов.

Консервация приборов и комплектов проводится согласно инструкции по эксплуатации на изделие.

Приборы и комплекты, поступившие на хранение с заводов промышленности в законсервированном виде, при наличии записей в формулярах дополнительной консервации не подвергаются.

В процессе хранения приборов и комплектов один раз в неделю проводятся осмотр штабелей и устранение дефектов в укладке. Переконсервация приборов и комплектов проводится один раз в четыре года. Очистка от коррозии, покраска, замена комплектующих деталей, рукавов, прокладок проводится при выявлении необходимости по результатам контроля. Пригодность к дальнейшему использованию рукавов, имеющих трещины, определяется по результатам гидравлических испытаний.

63. Дегазирующие, дезактивирующие, дезинфицирующие вещества и рецептуры, демеркуризаторы, химические реактивы (далее - химические средства) хранятся расфасованными в тару менее 50 кг, в деревянных бочках, ящиках, фанерных и железных оцинкованных барабанах, в бумажных и полиэтиленовых мешках в неотапливаемых или отапливаемых хранилищах.

Химические средства в металлических бочках хранятся под навесами или на открытых площадках.

Химические средства могут являться легковоспламеняющимися, коррозийными, токсичными веществами и жидкостями. В процессе хранения, выполнения погрузочно-разгрузочных работ необходимо строго выполнять правила техники безопасности.

При хранении проводятся осмотры и испытания химических средств 1 раз в полугодие (если иное не предусмотрено эксплуатационной документацией).

При внешнем осмотре тары проверяется целостность тары, отсутствие потеков, коррозионных поражений.

В процессе хранения химических средств необходимо следить за герметичностью тары, состоянием пломб, печатей на таре, предохранять ее от коррозии и не допускать совместного хранения коррозионно-активных дегазирующих веществ с другими изделиями.

Пригодность химических средств к использованию определяется гарантийным сроком годности, устанавливаемым предприятием-изготовителем.

64. Сухозаряженные химические источники тока (кислотные аккумуляторные батареи и источники питания к приборам радиационной и химической разведки) допускается хранить в неотапливаемых хранилищах.

Приведенные в рабочее состояние кислотные и щелочные аккумуляторные батареи хранятся в отапливаемых хранилищах.

Хранение, техническое обслуживание, контроль качественного состояния, приведение в рабочее состояние и другие работы по содержанию аккумуляторных батарей проводятся в соответствии с эксплуатационной документацией на образцы ИОСХРЗ, в комплект которых входят кислотные и щелочные аккумуляторные батареи.

Источники питания к приборам радиационной и химической разведки хранятся в отапливаемых или неотапливаемых хранилищах в заводской упаковке. Выводные провода источников питания защищаются изоляционной лентой.

Источники питания, у которых обнаружены такие дефекты, как изменение внешнего вида и формы, появление влажных пятен и налета солей на оболочке от просочившегося электролита и растрескивание корпуса, подлежат проверке на годность, непригодные изделия списываются установленным порядком.

Источники питания с истекшими сроками хранения, не имеющие внешних дефектов, подлежат проверке на годность, по результатам которой принимается решение об их дальнейшем хранении или замене.

65. Рукава из полимерных материалов, емкости из полимерных материалов хранятся в отапливаемых или неотапливаемых хранилищах. Рукава хранятся в развернутом виде на стеллажах, полках или настилах по партиям. Емкости хранятся в свернутом виде и уложенными в чехлы на стеллажах или подкладках.

При хранении осмотры и испытания проводятся 1 раз в полугодие.

В процессе хранения проводится внешний осмотр изделий, проверяются состояние наружного полимерного слоя, наличие проколов, помятостей, расслоения полимерных и тканевых слоев (с торца рукава), глубоких (доходящих до тканевой прослойки) трещин в наружном полимерном слое. Полимерные емкости не должны иметь проколов, порывов, расслоений и трещин (особенно в складках).

Гидравлические испытания и оценка их результатов производятся в соответствии с технической документацией предприятия-изготовителя.

При подготовке изделий из полимерных материалов к хранению необходимо осмотреть их и очистить от пыли, удалить масляные пятна ветошью, смоченной мыльной водой, сильно загрязненные изделия промыть в теплой воде с мылом и насухо вытереть ветошью; места, пораженные плесенью, продезинфицировать 5%-м раствором формалина, а затем припудрить тальком; смазать консервационной смазкой концевую арматуру рукавов, поставить прокладки под пробки и завернуть пробки, обернуть концевую арматуру водонепроницаемой бумагой (или другим упаковочным материалом) и обвязать шпагатом.

66. Оборудование для сбора и перекачки химических веществ (пылесос с ртутной ловушкой, эксгаустеры, специальные насосы) хранятся в отапливаемых или неотапливаемых хранилищах.

Поступившее на хранение оборудование должно быть исправно, в комплекте.

Перед закладкой на хранение проводится техническое обслуживание оборудования.

Если на хранение закладывается использовавшееся оборудование, оно должно быть освобождено от остатков перекачиваемых жидкостей, дегазировано, проведены работы по техническому обслуживанию и консервации.

Не допускается хранение зараженного оборудования.

В процессе хранения оборудование проверяется 1 раз в полугодие.

При проверке оборудования проверяются комплектность, отсутствие коррозии, повреждений. Если оборудование хранится в таре - проверяется исправность тары.

67. Аппараты высокого давления для проведения специальной обработки (далее - аппараты) хранятся в отапливаемых или неотапливаемых хранилищах.

Поступившие на хранение аппараты должны быть исправны и в комплекте.

Аппараты на складе хранятся без топлива, вода из насоса должна быть слита, рукава, шланги и патрубки не должны содержать жидкости. Жидкое моющее средство хранится отдельно.

В процессе хранения оборудование проверяется внешним осмотром 1 раз в полугодие.

При проверке оборудования проверяется комплектность, отсутствие коррозии, повреждений. Если оборудование хранится в таре - проверяется целостность тары.

68. Пневматическое оборудование для устранения течей, пневматические домкраты хранятся в отапливаемых и неотапливаемых хранилищах.

При хранении домкраты оберегаются от любых нагрузок или сжатий, запрещается хранить совместно с домкратами растворители, топливо, химические реактивы.

При хранении пневматического оборудования и домкратов осмотр и испытания проводятся 1 раз в полугодие.

При осмотре устанавливаются комплектность, целостность и соответствующий внешний вид пневмодомкратов, соединительных шлангов и разъемов, органа управления и понижающего редуктора, бандажных ремней, уплотнительных подушек.

При проверке пневматического оборудования и пневмодомкратов проводится внешний осмотр, затем сбор пневматической линии, подача в изделие рабочего давления, проверка стойкости давления в течение двух минут.

Глава 8

ПОРЯДОК ЭКСПЛУАТАЦИИ ИОСХРЗ

69. Эксплуатация ИОСХРЗ в подразделениях организуется в соответствии с настоящей Инструкцией и иными нормативными правовыми актами Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь.

70. ИОСХРЗ должны использоваться по назначению.

71. Запрещается использовать неисправные или негодные ИОСХРЗ.

72. Запрещается использование ИОСХРЗ работниками, не обученными приемам и способам работы с данным видом ИОСХРЗ, не ознакомленными с инструкцией по эксплуатации ИОСХРЗ и техникой безопасности при работе с данным видом ИОСХРЗ.

73. Инструкция по эксплуатации является основным документом, регламентирующим эксплуатацию ИОСХРЗ, она утверждается начальником подразделения и должна содержать следующую информацию:

состав и комплектность ИОСХРЗ;

краткое описание ИОСХРЗ и технические характеристики;

технику безопасности перед началом и при проведении работ;

порядок подготовки ИОСХРЗ к работе;

порядок работы с ИОСХРЗ;

порядок технического обслуживания ИОСХРЗ;

порядок хранения и проверки ИОСХРЗ.

74. Образцы ИОСХРЗ, эксплуатирующиеся в подразделениях, должны проверяться не реже одного раза в месяц с соответствующей отметкой в журнале проверки ИОСХРЗ, составленном по форме согласно приложению 9.

75. Все технические средства проверяются запуском и работой в рабочем режиме в течение времени, позволяющего сделать заключение о пригодности проверяемого технического средства.

76. ИОСХРЗ, не являющиеся техническими средствами, допускается проверять внешним осмотром, если иное не предусмотрено технической документацией производителя и инструкцией по эксплуатации.

77. Неисправности, выявленные при проверке ИОСХРЗ, должны немедленно устраняться. При невозможности устранить неисправность ИОСХРЗ сдаются в ремонт или заменяются исправными.

78. Определение технического состояния ИОСХРЗ проводится на основании установленных производителем сроков службы (годности) ИОСХРЗ, актов технических испытаний, свидетельств о непригодности, нормативных сроков службы ИОСХРЗ.

79. Списание ИОСХРЗ производится в соответствии с Инструкцией о порядке списания имущества, относящегося к основным средствам, авиационно-технического и другого имущества в Министерстве по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, подчиненных ему органах, подразделениях и организациях, утвержденной приказом Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 27 марта 2006 г. N 43 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2006 г., N 57, 8/14227), иными правовыми актами Республики Беларусь.

На дегазирующие, дезактивирующие, дезинфицирующие вещества и рецептуры, демеркуризаторы, химические реактивы производителем устанавливаются гарантийные сроки годности, по истечении гарантийного срока годности указанные средства признаются непригодными и подлежат списанию.

На химические источники тока производителем устанавливаются гарантийные сроки годности, по истечении гарантийного срока годности указанные средства признаются непригодными и подлежат списанию.

На армированные рукава из полимерных материалов, емкости из полимерных материалов, тенты, брезенты и мешки производителем устанавливаются гарантийные сроки годности, по истечении гарантийного срока годности указанные средства признаются непригодными и подлежат списанию.

На аэрозольные генераторы, дымовые шашки и ручные дымовые гранаты производителем устанавливаются гарантийные сроки годности. По истечении гарантийного срока годности указанные средства признаются непригодными и подлежат списанию.

На костюмы химической защиты предприятием-изготовителем устанавливаются гарантийные сроки эксплуатации. По истечении гарантийного срока эксплуатации костюм должен быть проверен на химическую стойкость в специализированной организации согласно утвержденному техническому регламенту, после чего срок его эксплуатации может быть продлен на срок не более двух лет. По истечении двух лет костюм может быть вновь испытан для продления срока эксплуатации. При невозможности осуществить проверку химической стойкости костюма он считается непригодным и подлежит списанию.

На индикаторные трубки и индикаторные пластинки, предназначенные для обнаружения и определения аварийно, химически опасных веществ предприятие-изготовитель устанавливает гарантийные сроки годности. По истечении гарантийного срока годности индикаторные трубки и индикаторные пластины подлежат списанию или переводу в разряд учебных средств.

Приложение 1

к Инструкции о порядке хранения и эксплуатации имущества, оборудования и средств химической и радиационной защиты в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь

ЖУРНАЛ РЕГИСТРАЦИИ ТЕМПЕРАТУРЫ 
И ВЛАЖНОСТИ ВОЗДУХА В ХРАНИЛИЩЕ №___

	№

п/п
	Дата (число, месяц, год)
	Время замера параметров
	Температура воздуха, оС
	Относительная влажность воздуха, %
	Подпись лица производившего измерения

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.

	
	
	
	
	
	


Примечания:

1. По окончании проветривания делается повторный замер температуры и влажности воздуха с соответствующей записью в журнале.

2. Заполненные журналы хранятся в течение трех лет, после чего уничтожаются установленным порядком.

Приложение 2

к Инструкции о порядке хранения и эксплуатации имущества, оборудования и средств химической и радиационной защиты в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь

КЛАССИФИКАЦИЯ МЕСТ ХРАНЕНИЯ И ИХ ХАРАКТЕРИСТИКА

	Место хранения
	Характеристика места хранения

	Неотапливаемое хранилище
	Сооружение, оборудованное для хранения ИОСХРЗ и обеспечивающее их защиту от атмосферных осадков, солнечной радиации, пыли, песка, резких перепадов температуры и влажности воздуха.

	Отапливаемое хранилище
	Сооружение, оборудованное системами отопления и вентиляции для поддержания температуры и относительной влажности воздуха в заданных пределах и обеспечивающее защиту ИОСХРЗ от воздействия атмосферных осадков, ветра, пыли, песка, солнечной радиации и резких перепадов температуры


Приложение 3

к Инструкции о порядке хранения и эксплуатации имущества, оборудования и средств химической и радиационной защиты в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь

ПРИМЕРНЫЙ ПЕРЕЧЕЬ ОБОРУДОВАНИЯ, ИНВЕНТАРЯ И ИНСТРУМЕНТА В МЕСТАХ ХРАНЕНИЯ И ПОМЕЩЕНИЯХ (ПЛОЩАДКАХ) ДЛЯ РАБОТЫ С ИМУЩЕСТВОМ, ОБОРУДОВАНИЕМ И СРЕДСТВАМИ ХИМИЧЕСКОЙ И РАДИАЦИОННОЙ ЗАЩИТЫ

1. Оборудование: стеллажи, поддоны, лестницы переносные, доска для документации, переносная лампа электрическая, гигрометр, термометр, стол, ящики для учетных карточек, стулья (табуретки), шкаф металлический для хранения инвентаря, ящики металлические с крышками для ветоши, подкладки (брусья), козелки-подставки, противопожарное оборудование.

2. Инвентарь: заправочный инвентарь (воронки, ведра мерные, бидоны и т.п.); хозяйственный инвентарь (щетки-сметки, щетки для пола, метлы, лопаты железные и деревянные, совки металлические, лом, ведро железное); трафареты надписей для ящиков: «Не бросать», «Верх», «Не кантовать», «Осторожно», «Осторожно стекло» и другие трафареты.

3. Инструмент: слесарно-монтажный инструмент; инструмент для вскрытия и упаковки деревянной тары, ключ для отвертывания пробок, домкрат гидравлический.

Приложение 4

к Инструкции о порядке хранения и эксплуатации имущества, оборудования и средств химической и радиационной защиты в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь

ОПИСЬ ОБОРУДОВАНИЯ, ИНВЕНТАРЯ И ИНСТРУМЕНТА 
В ХРАНИЛИЩЕ №___

	№

п/п
	Наименование оборудования, инвентаря и инструмента
	Количество
	Примечание

	1.
	2.
	3.
	4.

	
	
	
	


Примечание: Заполненные описи хранятся в течение трех лет, после чего уничтожаются установленным порядком.

Приложение 5

к Инструкции о порядке хранения и эксплуатации имущества, оборудования и средств химической и радиационной защиты в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь

ЖУРНАЛ ПРОВЕРКИ ИМУЩЕСТВА, ОБОРУДОВАНИЯ И СРЕДСТВ ХИМИЧЕСКОЙ И РАДИАЦИОННОЙ ЗАЩИТЫ
(место хранения)

	№

п/п
	Должность, звание, фамилия и инициалы проверяющего
	Наименование проверяемого оборудования
	Недостатки, выявленные при проверке
	Отметка об устранении недостатков
	Примечания

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.

	
	
	
	
	
	


Примечания:

1. Журнал заполняется по результатам проверок начальником склада, начальником службы ХРЗ, начальником подразделения или его заместителем.

2. В графу 3 проверяющий записывает недостатки, выявленные при проверке, указания по устранению выявленных недостатков, срок устранения и заверяет запись личной подписью.

3. В графу 4 ответственное должностное лицо вносит перечень работ, выполненных с целью устранения недостатков, дату устранения недостатков и заверяет личной подписью.

Приложение 6

к Инструкции о порядке хранения и эксплуатации имущества, оборудования и средств химической и радиационной защиты в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь

УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ ИМУЩЕСТВА, ОБОРУДОВАНИЯ, СРЕДСТВ ХИМИЧЕСКОЙ И РАДИАЦИОННОЙ ЗАЩИТЫ

	№

п/п
	Наименование
	Место хранения

	
	
	Отапливаемое хранилище
	Неотапливаемое хранилище

	1. 
	Агрегаты и станции электропитания
	+
	+

	2. 
	Аккумуляторные батареи, залитые электролитом, заряженные
	+
	-

	3. 
	Аппараты высокого давления для специальной обработки
	+
	+

	4. 
	Аэрозольные генераторы, дымовые средства
	+
	+

	5. 
	Вещества для спецобработки в деревянной, бумажной и полиэтиленовой таре
	+
	+

	6. 
	Комплекты для специальной обработки
	+
	+

	7. 
	Комплекты ЗИП к изделиям 
	+
	+

	8. 
	Пневматическое оборудования для заделывания течей, пневматические домкраты
	+
	+

	9. 
	Приборы радиационной и химической разведки, комплекты ЗИП к ним, средства газового контроля воздуха. Замерзающие индикаторные средства, реактивы
	+
	-

	10. 
	Резинотканевые, резинометаллические рукава, резиновые (полимерные) емкости
	+
	+

	11. 
	Средства индивидуальной защиты органов дыхания, кожи, глаз
	+
	+

	12. 
	Средства химической разведки на индикаторных трубках (пластинках)
	+
	+

	13. 
	Тенты, брезенты, мешки
	+
	+

	14. 
	Устройства для сбора и перекачивания химических веществ (пылесос с ртутной ловушкой, эксгаустеры, насосы, нефтесборное оборудование)
	+
	+

	15. 
	Химические источники тока
	+
	+


Приложение 7

к Инструкции о порядке хранения и эксплуатации имущества, оборудования и средств химической и радиационной защиты в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь

ПЛАН-ГРАФИК РАБОТ ПО КОНТРОЛЮ ТЕХНИЧЕСКОГО (КАЧЕСТВЕННОГО) СОСТОЯНИЯ, ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ И РЕМОНТУ ИМУЩЕСТВА, ОБОРУДОВАНИЯ И СРЕДСТВ ХИМИЧЕСКОЙ И РАДИАЦИОННОЙ ЗАЩИТЫ, НАХОДЯЩИХСЯ НА ХРАНЕНИИ В ________ НА _______ГОД

	№

п/п
	Наименование ИОСХРЗ
	Номер партии (заводской номер)
	Год изготовления
	Наименование работ
	Дата выполнения работ

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.

	
	
	
	
	
	


Примечание: План-график утверждается начальником подразделения.

Приложение 8

к Инструкции о порядке хранения и эксплуатации имущества, оборудования и средств химической и радиационной защиты в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь

ПЛАН-ГРАФИК ПЕРИОДИЧЕСКИХ ИСПЫТАНИЙ ИМУЩЕСТВА, ОБОРУДОВАНИЯ И СРЕДСТВ ХИМИЧЕСКОЙ И РАДИАЦИОННОЙ ЗАЩИТЫ ___________ НА 20___ ГОД

	№

п/п
	Наименование ИОСХРЗ
	Номер партии (образца)
	Год изготовления
	Количество образцов, отправляемых на проверку
	Срок подачи на испытание
	Отметка о выполне-нии

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.

	
	
	
	
	
	
	


Примечания:

1. План-график утверждается начальником подразделения.

2. В графу отметка о выполнении заносятся данные о дате выполнения испытаний и их результатах.

Приложение 9

к Инструкции о порядке хранения и эксплуатации имущества, оборудования и средств химической и радиационной защиты в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь

ЖУРНАЛ ПРОВЕРКИ ______________
(указывается конкретный вид ИОСХРЗ)

	№

п/п
	Дата
	Наименование оборудования
	Тип проверки
	Результаты проверки
	Выявленные недостатки
	Подпись лица проводившего проверку
	Приме-чания

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.

	
	
	
	
	
	
	
	


Примечания:

1. В графу 3 заносится наименование проверяемого оборудования или его части (если оно состоит из частей).

2. В графу 4 заносится тип проверки: ежемесячная, плановая или внеплановая.
	
	УТВЕРЖДАЮ

Заместитель Министра 

по чрезвычайным ситуациям

Республики Беларусь

генерал-майор внутренней службы

Б.С.Барингольц

18.07.2007


Положение о группе реагирования на чрезвычайные ситуации с наличием радиоактивных веществ Центра химической и радиационной защиты Государственного аварийно – спасательного учреждения «Республиканский отряд специального назначения» Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь

Глава 1

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Положение определяет назначение, основные задачи и функции группы реагирования на инциденты и аварии с наличием радиоактивных веществ Центра химической и радиационной защиты Государственного пожарного аварийно-спасательного учреждения «Республиканский отряд специального назначения» Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь (далее – группа, ГРРВ).

2. ГРРВ организуется с целью проведения аварийно-спасательных и других неотложных работ (далее – АСДНР) при чрезвычайных ситуациях с наличием радиоактивных веществ.

3. Группа является оперативным (нештатным) подразделением Центра химической и радиационной защиты (далее Центр, ЦХРЗ) Государственного пожарного аварийно-спасательного учреждения «Республиканский отряд специального назначения» МЧС Республики Беларусь (далее – РОСН).

4. Деятельность ГРРВ строится на основе отечественного и зарубежного передового опыта, научно-практических разработок, строгого разграничения должностных обязанностей работников, личной ответственности каждого работника за состояние дел на порученном участке.

5. Штатная численность и табель обязанностей боевого расчета группы определяется приказом начальника РОСН.

6. Руководство группой осуществляет начальник ЦХРЗ РОСН.

7. Группа осуществляет свою деятельность во взаимодействии со специализированными службами МЧС, участвующих в проведении АСДНР при ликвидации чрезвычайных ситуаций с наличием радиоактивных веществ.

Глава 2

ОСНОВНЫЕ  ЗАДАЧИ  И  ФУНКЦИИ  ГРУППЫ

8. Основными задачами группы являются:

8.1. ликвидация чрезвычайных ситуаций с наличием радиоактивных веществ;

8.2. проведение аварийно-спасательных и других работ в зонах радиационного заражения;

8.3. организация взаимодействия со специализированными службами МЧС, участвующими в проведении АСДНР при ликвидации чрезвычайных ситуаций с наличием радиоактивных веществ.

9. Группа в соответствии с возложенными на нее задачами осуществляет следующие функции:

9.1. проведение радиационной разведки;

9.2. поиск и локализация источников ионизирующего излучения;

9.3. гамма-съемка местности;

9.4. ограждение и обозначение опасной (зараженной) зоны;

9.5. оценка уровня загрязнения поверхностей альфа- и бета- радионуклидами;

9.6. принятие мер по снижению радиационной опасности;

9.7. оценка объемной активности радионуклидов;

9.8. идентификация радионуклидов;

9.9. контроль интенсивности нейтронного потока;

9.10. помещение источника ионизирующего излучения в транспортный контейнер;

9.11. транспортировка источника ионизирующего излучения и зараженных материалов к месту захоронения;

9.12. общая координация действий и оценка обстановки на месте чрезвычайной ситуации;

9.13. индивидуальный дозиметрический контроль;

9.14. оказание консультативной помощи подразделениям МЧС, задействованных в ликвидации чрезвычайных ситуаций с наличием радиоактивных веществ;

9.15. осуществление иных функций, необходимых для выполнения поставленных задач.

Глава 3

ПОРЯДОК ПРИВЛЕЧЕНИЯ ГРУППЫ К ВЫПОЛНЕНИЮ АСДНР
10. При поступлении информации о чрезвычайной ситуации с наличием радиоактивных веществ на территории Республики Беларусь, а также после подтверждения сообщения о результатах радиационной разведки, выполненной высланным на место подразделением службы химической и радиационной защиты, группа привлекается к ликвидации чрезвычайной ситуации в следующем порядке:

а) силы и средства Группы высылаются на место чрезвычайной ситуации по распоряжению Государственного учреждения «Республиканский центр управления и реагирования на чрезвычайные ситуации» МЧС в соответствии с запросом Центра оперативного управления областного (Минского городского) управления МЧС;

б) при чрезвычайной ситуации с наличием радиоактивных веществ, для ликвидации которой не требуется привлечение группы, оказывается консультативная помощь.

И.о. начальника ГПАСУ «РОСН» МЧС

Республики Беларусь

подполковник внутренней службы



         Д.Д.Чеботарь

Начальник ЦХРЗ ГПАСУ «РОСН» МЧС

Республики Беларусь

капитан внутренней службы




         А.В.Сагалович

УТВЕРЖДАЮ

Заместитель Министра по чрезвычайным ситуациям

генерал-майор внутренней службы



Б.С.Барингольц

10.10.2007

ВРЕМЕННЫЕ МЕТОДИЧЕСКИЕ

рекомендации по ведению аварийно-спасательных работ при ликвидации чрезвычайных ситуаций с наличием белого (желтого) фосфора

Глава 1

ОСНОВНЫЕ ХИМИЧЕСКИЕ, ФИЗИЧЕСККИЕ И ТОКСИЧЕСКИЕ СВОЙСТВА БЕЛОГО (ЖЕЛТОГО) ФОСФОРА

1. Белый (желтый) фосфор – сильноядовитое, огнеопасное кристаллическое вещество от светло-желтого до темно-бурого цвета. Неочищенный белый фосфор обычно называется желтым фосфором.

2. Температура плавления фосфора 44ºС, температура кипения 275ºС, плотность 1,83 г/см3. Растворимость в воде 0,0003 г на 100 г при 15ºС. 

3. На воздухе чрезвычайно легко окисляется и самовоспламеняется. Хранить фосфор необходимо в темноте под слоем вещества, изолирующего фосфор от воздуха. При горении фосфора, а также при его тушении, образуются различные продукты реакция взаимодействия фосфора, воздуха и воды: различные окислы фосфора, фосфин и фосфорсодержащие кислоты. Данные вещества в отличии от фосфора летучи и образуют токсичное облако. 

4. Взаимодействие фосфора с кислородом в зависимости от условий ведет к образованию различных продуктов. При сгорании фосфора в избытке кислорода или воздуха получается его высший окисел – фосфорный ангидрид (Р2О5), при недостатке кислорода или воздуха образуется фосфористый ангидрид (Р2О3). Фософористый ангидрид представляет собой белую похожую на воск кристаллическую массу. При нагревании на воздухе он переходит в фосфорный ангидрид (Р2О5). Взаимодействия с холодной водой Р2О3 медленно образует фосфористую кислоту (Н3РО3). Фосфорный ангидрид (Р2О5) – белый порошок. При взаимодействии фосфорного ангидрида с водой в зависимости от числа присоединенных молекул Вода приводит к образованию гидратных форм: НРО3, Н4Р2О7, Н3РО4. Образующиеся окислы и кислоты летучи, тяжелее воздуха.

5. Фосфорный ангидрид (Р2О5) - белый чрезвычайно гигроскопичный порошок. Температура возгонки окисла 360ºС, температура плавления 420ºС. Он обладает сильным дигидратирующим действием, расплавляется в воде с выделением тепла.

6. Фосфористый ангидрид (Р2О3) - бесцветное хлопьевидное вещество, температура плавления 23,8ºС, температура кипения 175,4ºС, растворяется в сероуглероде, бензоле, воде. Легко окисляется воздухом до пятиокиси.

7. Ортофосфорная кислота (Н3РО4) - бесцветные расплывающиеся кристаллы, температура плавления которых 42,35ºС, растворимость в воде 548 г на 100 г воды при 20 ºС с горячей водой смешивается во всех отношениях. 

8. Окислы фосфора при попадании на кожу раздражают и прижигают ткани, при попадании на слизистые вызывает раздражения.

9. Пары ортофосфорной кислоты вызывают атрофические процессы в слизистой носа. Характерны носовые кровотечения, сухость в носу и глотке, образование в носу сухих корочек, крошение зубов. Отмечается лейкоцитоз, изменение формулы крови. При попадании на кожу оказывает прижигающее действие, вызывает воспалительные заболевания кожи.

10. Предельно допустимая концентрация паров окислов фосфора и ортофосфорной кислоты в воздухе рабочей зоны 1 мг/м3. Летальная доза белого фосфора для взрослого мужчины составляет 0,05 – 0,1 г.

Глава 2

ПРИМЕНЯЕМЫЕ СРЕДСТВА ЗАЩИТЫ, ПРИ ЛИКВИДАЦИИ ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ СИТУАЦИЙ С НАЛИЧИЕМ ФОСФОРА
11. При ликвидации чрезвычайных ситуаций с наличием фосфора используют изолирующие костюмы химической защиты типа 1а или 1b согласно prEN 943 (Drager WorkMaster, Drager TeamMaster, Auer Elite, TrellChem и др.) со средствами защиты органов дыхания изолирующего типа. 
12. При удалении от очага чрезвычайных ситуации, если известны концентрации окислов и кислот, то используют легкие средства защиты кожных покровов (Л-1, Л-2, TyChem, Tuvek Protec, Drager WorkStar и др.) совместно с фильтрующими средствами защиты (панорамные маски с фильтрующе-поглощающими коробками марки В, БКФ, Е, при условии, что защитные свойства коробок позволяют работать при данных концентрациях).

13. В случае попадания и возгорания фосфора на одежде и средствах защиты горящий фосфор немедленно тушить водой или песком, золой, талькой, содой.

Глава 3

ДЕЙСТВИЯ ПРИ ЛИКВИДАЦИИ ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ СИТУАЦИЙ С НАЛИЧИЕМ ФОСФОРА
14. Место утечки (выброса) фосфора с помощью инженерной техники оградить земляным валом.

15. Фосфор для предотвращения взаимодействия с воздухом нужно покрыть мокрым песком, талькой, содой или золой. Покрытие фосфора производить с подветренней стороны с помощью пескоразбрасывателя, при его отсутствии вручную лопатой.

16. Затем собрать загрязненный слой грунта с инертным покрытием в металлические герметично закрывающиеся емкости, заполнить емкости водой и отправить на утилизацию. При сборе использовать инженерную технику. Принимать меры для сведения времени контакта фосфора с кислородом воздуха к минимуму.

17. Места срезов грунта необходимо засыпать свежим слоем грунта и в контрольных целях обработанную территорию промыть водой, а поверхность территории засыпать порошками, содержащими щелочной компонент (известняк, доломит, сода).

18. При возгорании фосфора тушить необходимо с максимального расстояния воздушно-механической пеной низкой кратности, порошками или водой. Охлаждать емкости водой с максимального расстояния. Организовать эвакуацию людей с учетом направления движения токсичных продуктов горения. Пары окислов и кислот осаждать путем постановки водяных и щелочных завес. Для щелочных завес используют 10% растворы кальцинированной, каучуковой или пищевой соды. 

19. При небольших проливах россыпях фосфора, во избежание необоснованного риска для здоровья людей и излишних финансовых затрат, в случае достаточного удаления места аварии от населенных места проживания людей, допускается ликвидация чрезвычайной ситуации методом контролируемого выжигания. Для чего необходимо место утечки оградить земляным валом, установить по периметру водяные (щелочные) завесы до полного сгорания фосфора. Интенсивность горения контролируется изменением площади взаимодействия фосфора с кислородом воздуха с помощью инертных материалов.

20. После выполнения работ поверхности автомобильной и инженерной техники, имущества и оборудования подвергнуть специальной обработки с помощью нейтрализующих щелочных растворов методом опрыскивания и притирания.

Глава 4

ПРИЗНАКИ ПОРАЖЕНИЯ ФОСФОРОМ И ФОСФОСОДЕРЖАЩИМИ ВЕЩЕСТВАМИ. ОКАЗАНИЕ ПЕРВОЙ МЕДИЦИНСКОЙ ПОМОЩИ ПОСТРАДАВШИМ
21. Острые отравления ингаляционным путем возможно при попадании окислов и кислот внутрь организма. Признаки при остром отравлении: боли в животе, рвота святящимися в темноте массами, понос, живот вздувается, головокружение, сердечная недостаточность, симптоматика инфаркта миокарда и разнообразные нарушения деятельности сердечно-сосудистой системы.

22. Пострадавших нужно отвести на свежий воздух, обеспечить им покой, тепло и чистую одежду.

23. При остром отравлении ингаляционным путем проводить  частые промывания желудка 0,2% раствором перманганатом калия (KMnO4) или 1% раствором медного купороса (CuSO4) до исчезновения запаха фосфора (чеснока) в промывных водах. 

24. Если произошло повреждение кожных покровов в результате горения фосфора раны нужно обработать растворами CuSO4, Na2CO3, NaHCO3, AgNO3 или KMnO4, при необходимости средства защиты (одежду) разрезать на месте горения под потоком жидкости. На обожженные места наложить асептическую повязку.

25. Если окислы или кислота попали в глаза промыть 2% раствором пищевой соды (NaHCO3).

26. Запрещается пострадавшим давать молоко, касторовое масло, растительные и животные жиры.

ЦХРЗ «ГПАСУ» РОСН

УТВЕРЖДАЮ
Заместитель Министра

по чрезвычайным ситуациям

Республики Беларусь

подполковник внутренней службы





А.И.Шамко
«12»_12___2008   _____
ИНСТРУКЦИЯ

о порядке организации контроля и учета индивидуальных доз облучения в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь

ГЛАВА 1

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Инструкция о порядке организации контроля и учета индивидуальных доз облучения в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь (далее – Инструкция), разработана в соответствии с постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 17 июня 1999г. №929 «О единой государственной системе контроля и учета индивидуальных доз облучения» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь 1999г. №49, 5/1114).

2. Инструкция регламентирует порядок организации и проведения контроля и учета индивидуальных доз облучения в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь.

3. Контроль индивидуальных доз облучения представляет собой комплекс мероприятий, направленных на сбор, обработку и хранение информации об эквивалентных дозах облучения, полученных работниками органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь по роду своей деятельности контактирующими с источниками ионизирующих излучений (далее – персоналом) при работах с источниками ионизирующего излучения (далее – ИИИ). Индивидуальный дозиметрический контроль проводится с целью реализации основных принципов обеспечения радиационной безопасности.
4. Годность персонала к работе с ИИИ по состоянию здоровья определяется военно-врачебной комиссией Министерства внутренних дел Республики Беларусь в соответствии с Инструкцией о порядке проведения военно-врачебной экспертизы в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, утвержденной постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 6 июля 2007 г. №65 (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2007 г., №198, 8/16870). 
ГЛАВА 2

ПОРЯДОК ОРГАНИЗАЦИИ КОНТРОЛЯ И УЧЕТА ИНДИВИДУАЛЬНЫХ ДОЗ ОБЛУЧЕНИЯ

5. Контроль индивидуальных доз облучения в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь обязателен для работников, по роду своей деятельности контактирующих с ИИИ, отнесенных к категории облучаемых лиц «персонал» и имеющих допуск к работам с ИИИ.
6. Список работников, допущенных к работе с ИИИ, в отношении которых осуществляется индивидуальный дозиметрический контроль, утверждается приказом начальника органа (подразделения) в котором проходят службу названные работники.

7. Все работники, контактирующие с ИИИ, должны проходить периодические медицинские осмотры с учетом условий профессиональной вредности.

8. Лица из числа указанных работников, не прошедшие соответствующий медицинский осмотр, либо имеющие медицинские противопоказания, к работе с ИИИ не допускаются. 

9. Лицо, ответственное за радиационный контроль, назначается приказом начальника органа или подразделения МЧС, в котором проходят службу работники допущенные к работе с ИИИ. Указанное лицо назначается из числа работников, прошедших специальную подготовку на базе учебных заведений, имеющих соответствующее разрешение.
10. В обязанности лица ответственного за радиационный контроль входит: 
контроль и учет индивидуальных доз облучения персонала;

выдача и сбор индивидуальных дозиметров;
контроль за ношением индивидуальных дозиметров;

контроль за техническим состоянием индивидуальных дозиметров и сроками их поверки;

организация поверки индивидуальных дозиметров;

регистрация индивидуальных доз, полученных работниками за определенный период времени;

своевременное представление в установленном порядке в региональные центры контроля индивидуальных доз облучения информации об индивидуальных дозах, полученных работниками органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям.
11. При работе с ИИИ контроль индивидуальных доз облучения для работников органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям ведется постоянно, с регистрацией значений полученных доз облучения в журнале учета индивидуальных доз внешнего облучения, составленном по форме согласно приложению 1, с последующим внесением в индивидуальную карточку учета индивидуальных доз внешнего облучения, составленную по форме согласно приложению 2.
12. Индивидуальный контроль за облучением работников органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям в зависимости от характера проводимых работ включает контроль значений доз, полученных от внешнего гамма-, бета- и альфа-излучения, а также от нейтронов различных энергий, с использованием приборов радиометрического и дозиметрического контроля.

По результатам радиационного контроля рассчитываются значения эффективных доз у работников, подвергшихся облучению.

13. При проведении индивидуального дозиметрического контроля ведется учет значений разово полученной эффективной дозы, годовой эффективной дозы, эффективной дозы за пять последовательных лет, а также суммарной накопленной дозы за весь период работы с ИИИ.
14. Значения полученных доз регулярно при сдаче дозиметров ответственному лицу, заносятся в журнал учета индивидуальных доз и в индивидуальные карточки учета доз внешнего облучения персонала. Периодичность сдачи дозиметров и регистрации индивидуальных доз облучения определяется лицом, ответственным за радиационный контроль, но не реже одного раза в год. Журнал учета индивидуальных доз должен быть пронумерован, прошнурован и скреплен печатью.
15. Данные о полученных работниками органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям дозах ежегодно, не позднее 15 ноября, представляются в Центр химической и радиационной защиты Государственного пожарного аварийно-спасательного учреждения «Республиканский отряд специального назначения» МЧС.
16. Подразделение (учреждение), в котором ведется учет индивидуальных доз облучения, ежегодно представляет данные об индивидуальных дозах, полученных его работниками, в центр учета и контроля доз облучения, который создается местными исполнительными и распорядительными органами на базе областных и Минского городского центров гигиены и эпидемиологии Министерства здравоохранения Республики Беларусь.

17. Журналы и индивидуальные карточки учета доз внешнего облучения лиц, работающих с ИИИ, хранятся в течение 50 лет.

18. Лицам, командируемым для работы с ИИИ, командирующая организация выдает копию индивидуальной карточки учета доз. Данные о дозах облучения прикомандированных лиц должны включаться принимающей организацией в их индивидуальные карточки.
ГЛАВА 3

ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ КОНТРОЛЯ ИНДИВИДУАЛЬНЫХ ДОЗ ОБЛУЧЕНИЯ
19. Контроль индивидуальных доз облучения проводится с помощью термолюминесцентных дозиметров, а также прямопоказывающих индивидуальных дозиметров, которые должны быть технически исправны и иметь действующее свидетельство о поверке.

20. При работе с индивидуальными дозиметрами должны соблюдаться следующие правила:

индивидуальные дозиметры должны находиться в нагрудном кармане обмундирования работника в течение всего времени нахождения в поле ионизирующего излучения при контакте с ИИИ;

запрещается передавать индивидуальный дозиметр другим лицам или оставлять его где-либо;

после окончания работы с ИИИ индивидуальные дозиметры должны находиться в помещении с фоновыми значениями мощности эквивалента амбиентной дозы гамма-излучения;

запрещается вскрывать индивидуальный дозиметр, а также умышленно подвергать его воздействию ионизирующих излучений, повышенных параметров микроклимата и агрессивных сред;

каждый работник, которому выдается индивидуальный дозиметр, должен быть проинструктирован о правилах пользования индивидуальным дозиметром;

контроль за выполнением правил использования индивидуальных дозиметров возлагается на лицо, ответственное за радиационный контроль.
21. Время ношения индивидуальных дозиметров фиксируется в журнале учета индивидуальных доз внешнего облучения.

23. Учет выдачи индивидуальных дозиметров ведется в отдельном журнале, составленном по форме согласно приложению 3.
Приложение 1

к Инструкции о порядке организации контроля и учета индивидуальных доз облучения в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь

Журнал учета индивидуальных доз внешнего облучения

	Дата

выдачи 

дози-метра
	Ф.И.О.,

специальное звание и должность

лица, получившего дозиметр
	Адрес, наименование объекта, географическая привязка к местности (словесное описание или координаты)
	Время ношения дози-метра,

(мин,

час)
	Получен-ная

доза,

мЗв
	Краткое описание работ
	ФИО и подпись лица, ответствен-ного за радиацион-ный контроль

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7


Приложение 2

к Инструкции о порядке организации контроля и учета индивидуальных доз облучения в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь

Карточка учета индивидуальных доз внешнего облучения лиц, работающих с источниками ионизирующих излучений (ИИИ) 

1.Учреждение 

















(наименование, адрес, телефон)

2. Фамилия, имя, отчество 























3. Год рождения _____________
4. Пол ______________________
5. Место работы

















(подразделение, служба)

6. Должность 











7. Стаж работы с ИИИ:

7.1 в данном учреждении 















(начало работы в учреждении)

7.2 общий стаж работы 














(до поступления в данное учреждение, суммарная доза)

8. Домашний адрес и телефон 





















9. Условия работы 























10. Тип дозиметра 










11. Данные о дозах облучения:
	Время

экспозиции (месяц, 
квартал, год)
	Место

расположения

дозиметра
	Доза мЗв 

	
	
	200_г.
	200_г.
	200_г.
	200_г.
	200_г.

	I

II

III
	
	
	
	
	
	

	I квартал
	
	
	
	
	
	

	IV
V
VI
	
	
	
	
	
	

	II квартал
	
	
	
	
	
	

	VII
VIII
IX
	
	
	
	
	
	

	III квартал
	
	
	
	
	
	

	X
XI
XII
	
	
	
	
	
	

	IV квартал
	
	
	
	
	
	

	За  год
	
	
	
	
	
	

	Суммарная 

доза 

облучения
	
	На 01.01.20__г.

	На 01.01.20__г.

	На

01.01.20__г.

	На

01.01.20__г.

	На 
01.01.20__г.


	Руководитель подразделения (фамилия, 

имя, 

отчество, 

подпись)
	
	
	
	
	
	

	Ответственный за  радиационный 

контроль 

(фамилия, 

имя, 

отчество, 

подпись)
	
	
	
	
	
	

	Подпись

работника об ознакомлении с полученными дозами
	
	
	
	
	
	


Приложение 3

к Инструкции о порядке организации контроля и учета индивидуальных доз облучения в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь

Журнал учета выдачи-возврата индивидуальных дозиметров

	Дата

выдачи

дозиметра
	Фамилия И.О.,

специальное звание и должность

лица, получившего дозиметр
	Марка дозиметра и заводской номер
	Подпись лица получившего дозиметр
	Дата сдачи дозиметра
	Подпись лица принявшего дозиметр

	1
	2
	3
	4
	5
	6


УТВЕРЖДАЮ

Заместитель Министра

по чрезвычайным ситуациям 

Республики Беларусь

генерал-майор внутренней службы





Б.С.Барингольц

08.05.2008г.

МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ

по ликвидации чрезвычайных ситуаций, связанных с хранением, переработкой и транспортировкой пестицидов, применяемых в сельском хозяйстве

Глава 1

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
1. Настоящие методические рекомендации содержат основные требования при ликвидации чрезвычайных ситуаций (далее – ЧС) с наличием пестицидов.

Каждый работник, принимающий участие в ликвидации ЧС с наличием пестицидов должен знать и выполнять требования, изложенные в данных рекомендациях.

Работники должны:

· знать физико-химические и токсические свойства пестицидов, их пожароопасность;

· знать правила пользования средствами индивидуальной защиты (далее – СИЗ), их технические характеристики;

· знать время и режимы работы в средствах индивидуальной защиты в условиях химического воздействия;

· владеть практическими навыками оказания первой медицинской помощи.

2. Пестициды (ядохимикаты) – химические вещества, применяемые для борьбы с вредителями культурных растений; употребляемые для предуборочного удаления листьев с растений (дефолианты), для обезвоживания тканей растений (десиканты), для предпосевной обработки семян (протравители семян) и другие подобные химические вещества.

3. Непригодные пестициды – опасные отходы в виде пестицидов с истекшим сроком годности, пришедшие в негодность при других обстоятельствах, запрещенные к использованию либо, не имеющие сертификатов качества.

4. Среди пестицидов различают: 
гербициды – вещества для уничтожения вредных растений, к которым относятся также дефолианты (для удаления листьев растений) и десиканты (для высушивания растений); 
инсектициды – для уничтожения вредных насекомых;
фунгициды – средства для борьбы с грибковыми поражениями;
зооциды – уничтожающие грызунов;
акарициды – уничтожающие клещей;
репелленты – отпугивающие насекомых;
афициды – применяемые против тли.

5. По химическому составу выделяют несколько групп ядохимикатов:

хлорорганические (гексахлоран, хлоридан, гептахлор, полихлорпинен и др.) – содержащие в своем составе атомы хлора. Эти соединения характеризуются токсическим действием на клеточные элементы внутренних органов, в результате чего нарушается работа практически всех внутренних органов. Смерть может наступить уже через несколько часов после воздействия веществ на человека на фоне явлений токсического энцефалита.
фосфорорганические (тиофос, карбофос, меркаптофос, хлорофос,
трихлорметафос-3, метилмеркаптофос и др.) – содержащие в своем
составе фосфор. Они угнетают действие фермента холинэстеразы, тем
самым нарушают процессы передачи нервных импульсов через
соединительные элементы нервных волокон. Нарушение иннервации
внутренних органов приводит к нарушению их функции. Смерть от действия фосфорорганических соединений наступает к концу первых суток после отравления. 
медьсодержащие соединения (сульфат меди, бордосская жидкость и др.) при контактах с тканями оказывают прижигающее действие. В результате их воздействия во внутренних органах развиваются дистрофические изменения. Смерть наступает на 3-4 сутки.
ртутьорганические вещества (гранозан).
производные карбаминовой кислоты (севин).

6. По стойкости в окружающей среде: 
Очень стойкие – свыше 2 лет.

Стойкие – 0,5 – 2,0 года. 

Умеренно стойкие – 1–6 месяцев.

Мало стойкие – менее 1 месяца.

Глава 2
ХАРАКТЕРИСТИКА ОБЪЕКТОВ ХРАНЕНИЯ ПЕСТИЦИДОВ

7. Объекты по хранению пестицидов представляют собой склад, который должен отвечать требованиям, изложенным в постановлении министерства природных ресурсов  и охраны окружающей среды Республики Беларусь и министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 3 февраля 2005г. № 5/6 «Об утверждении Правил обращения с непригодными пестицидами», а именно:

· оборудован техническими средствами противопожарной защиты и первичными средствами пожаротушения (порошковые огнетушители, ящики с сухим песком и т.д.) в соответствии с требованиями технических нормативных актов;

· территория складов должна быть огорожена и охраняема, оборудована основными и запасными путями подъезда;

· площадь внутреннего помещения для хранения пестицидов должна быть достаточна для обеспечения работы подъемно-транспортных механизмов;

· иметь такое количество и конструктивное исполнение путей эвакуации персонала, чтобы обеспечить безопасную эвакуацию людей в случае возникновения при хранении непригодных пестицидов аварийных ситуаций, горения, загазованности, запыленности;

· складские помещения отделаны плотными, несорбирующими материалами, имеющие хорошую вентиляцию;

· пол должен иметь твердое влагостойкое покрытие;

· достаточная освещенность; 

· расстояние от границы территории объекта долговременного хранения до жилых и общественных зданий должно составлять не менее 500 метров;

· хранение пестицидов должно осуществляться в исправной, герметично закупоренной таре.

Имеют место случаи хранения пестицидов на несанкционированных складах, с нарушениями правил хранения пестицидов. 

В результате несоответствия условий храпения препаратов в неприспособленных помещениях происходит разрушение упаковки пестицидов, их просыпание и смешивание.
Хранение пестицидов длительное время в испорченной упаковке может стать причиной их утечки и, как следствие, загрязнения почв, заражения подземных вод, отравления флоры и фауны.

8. При транспортировке пестицидов должны выполняться следующие требования:

· транспорт оборудован тентом;

· обслуживающий транспорт персонал проходит специальное обучение;

· автотранспорт укомплектовывается СИЗ;

· пестициды должны перевозиться в исправной, закрытой таре;

· запрещается перевозка пестицидов навалом;

· запрещается при перевозке смешивать различные виды пестицидов;

· перевозка переупакованных непригодных пестицидов для их обезвреживания производится только в таре, в которой производится их долговременное хранение в соответствии с требованиями по перевозке опасных грузов;

· тара для пестицидов должна выдерживать внутреннее давление, развивающееся при обычных условиях перевозки.

Глава 3
ТРЕБОВАНИЯ  БЕЗОПАСНОСТИ  ПРИ  ЛИКВИДАЦИИ  ЧС 

С  НАЛИЧИЕМ  ПЕСТИЦИДОВ

9. Порядок проведения инструктажа, вопросы, подлежащие освещению при проведении инструктажа, устанавливаются законодательством Республики Беларусь.

10. Ответственность за технику безопасности, при проведении работ связанных с ликвидацией ЧС с наличием пестицидов, возлагается на руководителя ликвидации ЧС.

11. Ликвидации ЧС с пестицидами организуется таким образом, чтобы обеспечить максимальную безопасность для здоровья спасателя.

12. При ликвидации ЧС с наличием пестицидов все работники должны иметь при себе СИЗ кожных покровов и органов дыхания.

13. При ликвидации ЧС с наличием пестицидов все работы производятся с применением СИЗ кожных покровов и органов дыхания. СИЗ должны быть обеспечены как работающие в зоне задымления, так и водители аварийно-спасательной техники и другие работники принимающие участие в ликвидации ЧС и находящихся вне зоны задымления. 

13.1. При неизвестных или высоких концентрациях пестицидов для защиты органов дыхания необходимо применять изолирующие дыхательные аппараты на сжатом воздухе.

13.2. При невысоких концентрациях пестицидов для защиты органов дыхания можно применять противогазы с фильтрующе-поглощающими коробками (далее - ФПК) следующих марок: 
· от фосфор-, хлорорганических, пиретроидных и других органических пестицидов – ФПК марки "А";

· от ртутьорганических – ФПК марки "Г";

· от кислых газов и паров – ФПК марки "В". 

13.3. Для защиты кожных покровов следует применять защитные костюмы типа: Л-1, TyChem, Drager WorkStar, КИХ и подобные.

Время работы в изолирующих защитных костюмах не должно превышать допустимого.

Допустимые сроки непрерывной работы в СИЗ.

	Средства индивидуальной защиты
	Физическая нагрузка
	Продолжительность работы (мин)

	
	
	15-19°С
	20-24°С
	25-29°С
	> 30°С

	Защитная одежда изолирующего типа*
	Легкая 
	< 180
	90-120
	60-90
	40-60

	
	Средняя
	90-120
	40-60
	20-35
	15-20

	
	Тяжелая
	40-60
	15-30
	14-20
	10-15

	Брызгозащитная одежда и фильтрующий противогаз
	до 600


*- изолирующий газонепроницаемый костюм первого типа и изолирующий дыхательный аппарат.

Примечание: При работе в тени, пасмурную и ветреную погоду время работы в СИЗ может быть увеличено в 2 раза (кроме фильтрующих противогазов).

14. Работники, привлекаемые к ликвидации ЧС с пестицидами, должны пройти устный инструктаж по мерам безопасности при ликвидации ЧС с наличием пестицидов.

15. При проведении инструктажа по охране труда, технике безопасности в обязательном порядке работники должны быть ознакомлены:

· с требованиями личной гигиены при работе с пестицидами;

· с предупредительными мерами, обеспечивающими безопасность для здоровья работника при работе с пестицидами;

· со способами оказания первой медицинской помощи при отравлении пестицидами.

16. При ликвидации ЧС с пестицидами запрещается пить, курить, принимать пищу, садиться на окружающие предметы, ложиться на землю.

Глава 4
ВОЗДЕЙСТВИЕ ПЕСТИЦИДОВ НА ОРГАНИЗМ ЧЕЛОВЕКА. ОКАЗАНИЕ ПЕРВОЙ МЕДИЦИНСКОЙ ПОМОЩИ ПРИ ОТРАВЛЕНИИ  ПЕСТИЦИДАМИ

17. Работники, принимающие участие в ликвидации ЧС с наличием пестицидов, могут получить отравления при дыхании. При этом уже ничтожно малое количество пестицидов может вызвать заболевание. В тоже время, эффект от воздействия пестицидов очень часто может быть растянут по времени, что вызывает большие сложности при выявлении причин заболевания. Эффекты от воздействия пестицидов сказываются не на первом, а на последующих поколениях. Отравление пестицидами вызывают такие заболевания, как: рак, гормональные нарушения, кожные заболевания, в частности, хлоракне, отставания в умственном развитии, нарушение иммунной и репродуктивной систем, диабет и многие другие. Среди веществ, относящихся к группе пестицидов, наиболее опасными являются диоксины, фураны и полихлорбифенилы.

18. Если яд попал через кожу или наружные слизистые
оболочки (рана, ожог), его удаляют большим количеством воды -
физиологическим раствором, слабыми щелочными (питьевой соды) или
кислыми растворами (лимонной кислоты и т.п.). При попадании
токсических веществ в полости (прямую кишку, мочевой
пузырь) их промывают водой с помощью клизмы, спринцевания. Из
желудка яд извлекают промыванием, рвотными средствами или
рефлекторно вызывают рвоту щекотанием глотки.

19. Запрещается вызывать рвоту у лица в бессознательном состоянии и отравившихся прижигающими ядами. Перед рефлекторным вызыванием рвоты или приемом рвотных средств рекомендуется выпить несколько стаканов воды или 0,25 - 0,5 % раствора натрия гидрокарбоната (питьевой соды), или 0,5 % раствора калия перманганата (раствор бледно-розового цвета), теплый раствор поваренной соли (2-4 чайных ложки на стакан воды). В качестве рвотных средств используют корень ипекакуаны и др., можно мыльную воду, раствор горчицы. Из кишечника яд удаляют слабительными средствами. Нижний отрезок кишечника промывают высокими сифонными клизмами. Отравленным дают обильное питье, для лучшего выделения мочи назначают мочегонные средства.

Глава 5
ОРГАНИЗАЦИЯ И ТЕХНОЛОГИЯ ВЕДЕНИЯ АВАРИЙНО-СПАСАТЕЛЬНЫХ И ДРУГИХ НЕОТЛОЖНЫХ РАБОТ ПРИ ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ СИТУАЦИЯХ С НАЛИЧИЕМ ПЕСТИЦИДОВ

20. Аварийно-спасательные и другие неотложные работы при ЧС с наличием пестицидов включают:

· поиск пострадавших на территории аварийного объекта и в зоне химического заражения;

· оказание пострадавшим первой медицинской помощи и эвакуацию их в медицинские учреждения для дальнейшего лечения;

· эвакуацию населения из опасной зоны на случай возможного распространения ЧС.

21. По прибытию на место ЧС руководитель ликвидации ЧС должен организовать разведку.

22. При проведении разведки необходимо использовать изолирующие дыхательные аппараты на сжатом воздухе и костюмы химической защиты.

23. Основными задачами разведки при авариях с наличием пестицидов являются:

· определение химически опасных веществ и их концентраций;

· определение границ зон заражения, направлений и скорости распространения паров и пролива пестицидов;

· уточнение состояния аварийного объекта;

· непрерывное наблюдение за изменением степени заражения воздуха, местности и других объектов внешней среды;

· определение мест нахождения пострадавших и их состояния;

· уточнение состояния коммунально-энергетических сетей в районе аварии, выявление других факторов, препятствующих ведению аварийно-спасательных и других неотложных работ, их масштабов;

· определение мест для размещения пунктов управления и подразделений тыла, развертывания медицинских пунктов, пунктов специальной обработки и мест отдыха личного состава;

· своевременная передача достоверных данных разведки.

24. Хранение пестицидов в закрытых емкостях и, в особенности при нарушении технологии переупаковки, приводит в некоторых случаях к самовозгоранию, особенно в летнее время.
Наиболее пожароопасными считаются смеси, в которых присутствуют диоксиды магния, взаимодействующие с тяжелыми солями. Данные смеси наиболее подвержены экзотермической реакции с выделением большого количества тепла и последующим воспламенением горючих упаковок и поддонов, на которых они располагаются. Часто процесс разложения пестицидов характеризуется специфическим запахом, обильным выделением токсичных паров и газов, распространяющихся с воздушными массами на значительные расстояния  (1-8 км). 

25. При пожаре на объектах с наличием пестицидов происходит термическое разложение пестицидов с выделением ядовитых веществ, горючих газов и сильных окислителей, при этом существует опасность термического поражения и отравления продуктами горения людей, находящихся на территории объекта. При развитии ЧС существует опасность химического заражения прилегающих территорий, создание угрозы находящимся на них людям и животным. 

26. При тушении пожара на объектах хранения пестицидов руководитель тушения пожара обязан:

· при проведении разведки через специалистов объекта, выяснить какие вещества, в каком количестве и где хранятся;

· создать оперативный штаб на пожаре, включив в него инженерно-технических работников объекта;

· установить границы зоны заражения и эвакуировать из них людей, животных, выставить посты;

· все работы по тушению пожара и ликвидации ЧС проводить в костюмах химической защиты и изолирующих дыхательных аппаратах на сжатом воздухе;

· выполнить мероприятия по постановке водяной завесы;

· организовать пункт медицинской помощи.

27. При организации и проведении аварийно-спасательных работ по тушению пожаров в складских помещениях с пестицидами необходимо:

по возможности, боевые участки, обеспечивающие подачу огнетушащего вещества, располагать с наветренной стороны на значительном расстоянии от места пожара;

обеспечить увеличение газообмена в складских помещениях путем вскрытия оконных, дверных проемов или кровли, так как при горении некоторых пестицидов активно выделяется кислород, обеспечивающий процесс горения;

задействовать инженерную технику (бульдозеры, экскаваторы, скреперы), с помощью которой горящие пестициды покрыть слоем песка или земли.

28. При возникновении ЧС связанной с разливом (россыпью) пестицидов необходимо:

провести разведку;

оградить место разлива (россыпи) пестицидов;

подготовить емкости, оборудование необходимое для сбора пестицидов;

аварийно-спасательные работы производить в средствах защиты органов дыхания и в костюмах химической защиты;

при проведении разведки и эвакуации людей в качестве средств индивидуальной защиты органов дыхания использовать только изолирующие дыхательные аппараты на сжатом воздухе;

на месте разлива (россыпи) пестицидов собрать верхний слой грунта;

по окончанию сбора провести специальную обработку оборудования применяемого при ликвидации ЧС и, при необходимости, места разлива (россыпи), используя для этого дегазирующие растворы.

29. Технология ликвидации ЧС с рассыпом пестицидов заключается в механическом (механизированном) сборе пестицидов и помещению их в специально подготовленные емкости (на площадку).

Механический сбор осуществляется с помощью шанцевого инструмента. При больших объемах рассыпа пестицидов, сбор может осуществляться с применением инженерной техники.

Для предотвращения попадания пестицидов на грунт площадку, на которой производятся работы по их пересыпке, рекомендуется застилать полиэтиленовой пленкой или другим материалом, способным предотвратить заражение грунта.

30. При локализации разлива жидких пестицидов обвалованием основные усилия следует сосредоточить на направлении наиболее интенсивного растекания жидких пестицидов, а также на направлении возможного попадания их в водоемы.

Если существует возможность забора грунта в непосредственной близости от места разлива технологический процесс включает следующие операции:

выбор направления и параметров обвалования;

расстановку техники на фронте работ;

устройство обвалования;

уплотнение грунта.

В зависимости от обстановки обвалование производится по всему периметру разлива или только со стороны прорыва поддона. Высота насыпей обвалования должна быть достаточной для предотвращения растекания разлитой жидкости.

31. При локализации разлива методом устройства ям-ловушек в первую очередь выкапывается яма-ловушка, затем соединительная канавка с разливом. При выборе места размещения ямы-ловушки учитывается наклон местности с целью обеспечения стекания разлитой жидкости в яму-ловушку самотеком. Технологический процесс устройства ямы-ловушки включат:

выбор места для ямы-ловушки;

расстановку машин;

устройство ямы-ловушки;

выкапывание соединительной канавки.

Устройство ямы-ловушки производится шанцевым инструментом, экскаватором или бульдозером на удалении от разлива, обеспечивающем безопасность использования инженерных машин. Объем ямы-ловушки должен превышать объем собираемой жидкости не менее чем на пять процентов. Ямы-ловушки, как правило, устраиваются глубиной не более 1,5 метра.

32. Для локализации разливов пестицидов допускается использовать метод засыпки разлива сорбентом. Для засыпки могут использоваться: песок, опилки, пористый грунт, шлак. Засыпка начинается с наветренной стороны и ведется от периферии к центру, норма расхода сорбента порядка 3-4 тонны сорбента на 1 тонну жидкости.

33. Разлитые пестициды могут собираться и перекачиваться с помощью специальных насосов в различные емкости. При использовании специальных насосов следует обратить внимание на то, чтобы агрегаты и шланги к ним имели соответствующую степень химической стойкости.

34. В целях оперативного реагирования на возможные инциденты на складах пестицидов, исключения вредного воздействия на людей и окружающую среду, необходимо мобилизовать все заинтересованные службы, как района, так и областных структур, а также принять превентивные меры по контролю за окружающей средой. Организовать  разведку в близрасположенных населенных пунктах, выставить экологический пост для обеспечения постоянного мониторинга путем регулярного взятия проб воздуха, воды и почвы для последующего анализа.

Глава 6
МЕРОПРИЯТИЯ, ВЫПОЛНЯЕМЫЕ ПОСЛЕ ЗАВЕРШЕНИЯ АВАРИЙНО-СПАСАТЕЛЬНЫХ И ДРУГИХ НЕОТЛОЖНЫХ РАБОТ
35. После проведения работ (ликвидации ЧС) необходимо организовать дегазацию техники, оборудования  и спецодежды на специально оборудованном пункте при помощи специализированной техники.

36. Приготовление дегазирующих (нейтрализующих) растворов выполнять в противогазах, костюмах химической защиты и перчатках.

37. Для дегазации применяются растворы кальцинированной соды, порошок СФ-2У, известковое молоко и др.

38. Площадки для проведения дегазации техники, оборудования и снаряжения  личного состава  должны оборудоваться на расстоянии не менее 500 м от жилых, производственных и общественных зданий, животноводческих и птицеводческих ферм, водоемов, мест концентрации диких животных, птиц.

39. При этом категорически запрещается стирать спецодежду, мыть обувь, пожарные рукава, производить обеззараживание оборудования и других средств у колодцев, на берегах рек, озер, прудов и других водоиточников, а также у водопроводных колонок ближе 500м. 

40. После окончания работ работники обязаны очистить средства индивидуальной защиты. Снимать защитные средства после работы необходимо последовательно: не снимая с рук вымыть резиновые перчатки в 3–5% растворе кальцинированной соды или известковом молоке, промыть их в воде, снять сапоги, комбинезон, защитные очки, респиратор или противогаз, затем снова промыть перчатки в обезвреживающем растворе, в воде и снять их. Сложить загрязненный обтирочный материал в плотно закрывающуюся тару.

41. Резиновые лицевые части противогаза после каждого использования тщательно промывают мыльно-содовым раствором, содержащим 25 г мыла и 50 г соды на 1 л воды,  затем проточной водой и просушивают при комнатной температуре.

42. По окончании работ необходимо помыть руки и лицо водой или 2% раствором пищевой соды.

43. Во время проведения обеззараживания запрещается принимать пищу, пить, курить, садиться на окружающие предметы и ложиться на землю. 

Центр химической и радиационной защиты 

ГПАСУ «РОСН» МЧС Республики Беларусь
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	ПОЛОЖЕНИЕ 

о центре химической и радиационной защиты Государственного пожарного аварийно-спасательного учреждения «Республиканский отряд специального назначения» Министерства по чрезвычайным ситуациям 
Республики Беларусь


Глава 1

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Центр химической и радиационной защиты Государственного пожарного аварийно-спасательного учреждения «Республиканский отряд специального назначения» Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь (далее – Центр, ЦХРЗ) является структурным подразделением Государственного пожарного аварийно-спасательного учреждения «Республиканский отряд специального назначения» Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь
(далее – РОСН).

2. Центр в своей деятельности руководствуется законодательством Республики Беларусь, нормативными правовыми и иными актами Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь 
(далее – МЧС), Уставом РОСН и настоящим Положением.

3. Центр осуществляет общее руководство службой химической и радиационной защиты (далее – СХРЗ) в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям.

4. Руководит деятельностью Центра начальник, назначаемый на должность и освобождаемый от должности Министром по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь по представлению начальника РОСН.

5. Деятельность Центра курируется заместителем Министра по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, ответственным за оперативно-тактическую работу в МЧС.

Глава 2

ОСНОВНЫЕ ЗАДАЧИ ЦЕНТРА

6. Ликвидация чрезвычайных ситуаций с наличием аварийных химически опасных и радиоактивных веществ (далее - АХОВиРВ).

7. Проведение аварийно-спасательных и других неотложных работ в зонах химического и радиационного заражения.

8. Обеспечение готовности Центра к проведению аварийно-спасательных и других неотложных работ.

9. Участие в организации и реализации мероприятий по обеспечению готовности органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям к действиям по ликвидации чрезвычайных ситуаций с АХОВиРВ, а также их последствий.

10. Организационно-методическое руководство СХРЗ МЧС.

Глава 3

ОСНОВНЫЕ ФУНКЦИИ ЦЕНТРА

11. Проведение мероприятий по снижению угрозы населению и окружающей среде, создавшейся в результате утечек (выбросов) АХОВиРВ.

12. Проведение химической и радиационной разведки, прогнозирование развития и последствий чрезвычайных ситуаций с наличием АХОВиРВ.

13. Проведение качественного и количественного химического анализа с помощью имеющегося на вооружении Центра оборудования.

14. Проведение работ по ликвидации (локализации) на водных объектах разливов нефти, нефтепродуктов, химических и других экологически опасных веществ.

15. Проведение работ в условиях повышенной радиации.

16. Осуществление поиска, идентификации и локализации источников ионизирующего излучения.

17. Проведение работ по дезактивации, дегазации, дезинфекции и демеркуризации в случае создания угрозы жизни и здоровью людей.

18. Проведение газоспасательных работ в зоне чрезвычайной ситуации (аварийно-спасательные и другие неотложные работы, проводимые с применением средств индивидуальной защиты в условиях наличия в окружающей среде токсичных, пожаро- и взрывоопасных веществ).

19. Проведение радиационного и химического контроля личного состава, участвующего в аварийно-спасательных работах, аварийно-спасательных средств, населения, объектов внешней среды.

20. Организация проведения периодических поверок средств химического и радиационного контроля и разведки, находящихся на вооружении Центра.

21. Участие в приобретении оборудования и средств ХРЗ для нужд Центра и СХРЗ.

22. Организация и обеспечение проведения профессиональной и иных видов подготовки работников СХРЗ, осуществление контроля за состоянием боеготовности сил и средств СХРЗ.

23. Проведение совместной подготовки с аварийно-спасательными службами республиканских органов государственного управления и иных государственных организаций, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь.

24. Обобщение и анализ сведений о деятельности СХРЗ МЧС, действий по ликвидации чрезвычайных ситуаций с АХОВиРВ, подготовка предложений по совершенствованию тактики их ведения, техническому оснащению Центра и СХРЗ.

25. Сбор, анализ, обмен информацией и передовым опытом в области химической и радиационной защиты.

26. Разработка проектов нормативных правовых и иных правовых актов по направлениям деятельности, входящим в компетенцию ЦХРЗ.

27. Выполнение иных функций по поручению руководства МЧС и начальника РОСН.
Глава 4

ПРАВА ЦЕНТРА

28. Представлять интересы МЧС по вопросам, входящим в компетенцию Центра, в республиканских органах государственного управления и иных государственных организациях.
29. Согласовывать регламенты проведения работ по оказанию платных услуг СХРЗ ПАСО, ПАСЧ Г(Р)ОЧС.

30. Проверять деятельность СХРЗ в органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям, осуществлять внеплановые проверки по вопросам входящим в компетенцию ЦХРЗ.

31. Вносить в установленном порядке предложения по внедрению инноваций в деятельность Центра и СХРЗ.

32. Организовывать разработку проектов нормативных правовых и иных правовых актов, методических рекомендаций по вопросам, относящимся к компетенции Центра и СХРЗ.

33. Запрашивать в установленном порядке из органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям информацию, связанную с выполнением задач возложенных на ЦХРЗ.

34. Получать в первоочередном порядке для ознакомления и использования в работе поступающие в МЧС нормативные правовые акты, документы, материалы по вопросам, входящим в компетенцию ЦХРЗ.

35. Привлекать по поручению руководства МЧС работников структурных подразделений МЧС к подготовке проектов нормативных правовых и иных правовых актов, относящихся к компетенции ЦХРЗ.

36. Участвовать в разработке перспективных и текущих планов деятельности РОСН и МЧС.

37. Осуществлять взаимодействие со всеми структурными подразделениями МЧС, РОСН в вопросах материально-технического обеспечения для более эффективного решения стоящих перед Центром задач.

Глава 5 

ОБЯЗАННОСТИ ЦЕНТРА

38. Обеспечивать выполнение возложенных на ЦХРЗ задач и функций.

39. Осуществлять методическое сопровождение деятельности СХРЗ МЧС.

40. Представлять руководству МЧС оперативные, информационно-аналитические и справочные материалы по вопросам, входящим в компетенцию Центра. 

41. Участвовать в разработке нормативных правовых и иных правовых актов, писем и информационных материалов по вопросам, входящим в компетенцию Центра, и осуществлять контроль за их выполнением. 

42. Планировать, организовывать и проводить занятия, семинары и рабочие совещания по вопросам, входящим в компетенцию Центра.

Глава 6 

НАЧАЛЬНИК ЦЕНТРА

43. Руководит деятельностью Центра, организует его работу и несет персональную ответственность за выполнение возложенных на Центр задач и функций.

44. Осуществляет общее руководство, организовывает работу и проводит анализ результатов деятельности СХРЗ, организует внедрение в практику передового опыта работы. 

45. Проверяет уровень готовности СХРЗ к проведению аварийно-спасательных и других неотложных работ в зонах химического и радиационного заражения.

46. Организует разработку проектов нормативных правовых, и иных правовых актов, методических рекомендаций по вопросам, относящимся к компетенции Центра, запрашивает в установленном порядке из органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям информацию, связанную с выполнением возложенных на Центр задач.

47. Разрабатывает планы работы Центра, участвует в разработке перспективных и текущих планов МЧС.

48. Осуществляет подбор и расстановку кадров Центра, определяет их должностные обязанности и организует работу на условиях взаимозаменяемости, обеспечивает соблюдение законности и дисциплины.

49. Согласовывает кандидатов на должности начальников службы химической и радиационной защиты ПАСО, начальников штатной и нештатной службы химической и радиационной защиты ПАСЧ Г(Р)ОЧС.

50. Организует профессиональную подготовку работников Центра.

51. Обеспечивает подготовку и своевременность представления отчетных и планирующих документов по направлениям деятельности Центра.

52. Во время отсутствия начальника Центра его обязанности исполняет заместитель.

	Начальник ГПАСУ «РОСН» 

МЧС Республики Беларусь

подполковник внутренней службы


	                                         В.В.Шевчук

	Начальник ЦХРЗ ГПАСУ «РОСН» МЧС Республики Беларусь 

капитан внутренней службы
	                                          В.А.Можар 


ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
по поиску и обследованию пунктов захоронения источников ионизирующего излучения

В настоящее время на территории Беларуси имеются пункты захоронения радиоактивных отходов, расположенные в местах бывшей дислокации воинских формирований ракетных войск стратегического назначения Советской Армии.
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Предположительно, пункты захоронения источников ионизирующего излучении (ПЗИИИ) использовались для утилизации источников ионизирующего излучения (ИИИ), использовавшихся при техническом обслуживании ядерных боеприпасов и градуировке измерительного оборудования.
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ПЗИИИ в основном построены в 60-70 годы и, как правило, представляют собой бетонный цилиндрический колодец с внутренним диаметром ≈ 1,0м. Верхняя часть колодца может быть обвалована песчаным грунтом и покрыта почвенно-растительным слоем (рис. 1).
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Как показали предварительные исследования, радиоактивные источники размещены в пунктах захоронения в бетонных матрицах и навалом в контейнерах в песчано-земляной смеси.
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Как правило, ПЗИИИ расположены на бывшей территории воинских частей ракетных войск стратегического назначения. В некоторых случаях площадки с ПЗИИИ отгорожены колючей проволокой и обозначены знаками «Радиационная опасность» (рис.2).

Варианты внешнего вида ПЗИИ представлены Рис.3
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Рис.3 Внешний вид ПЗИИИ
Предварительные работы, позволили выявить в республике более 19 мест бывшей дислокации воинских формирований ракетных войск стратегического назначения Советской Армии, на территории которых могут находиться ПЗИИИ.
	№

п/п
	Наименование населенного

пункта (района)
	Войсковая часть

	Брестская область

	1. 
	д.Бронная гора (Березовский район)
	неизвестна

	2. 
	д.Засимовичи (Пружанский район)
	неизвестна

	3. 
	г.Малорта (Малоритский район)
	неизвестна

	4. 
	г.Пинск (Пинский район)
	85 инженерный полк, 857я пртб

	5. 
	п.Ружаны (Пружанский район)
	неизвестна

	Витебская область

	6. 
	п.Ветрино (Полоцкий район)
	неизвестна

	7. 
	г.Поставы (Поставский район)
	неизвестна

	Гомельская область

	8. 
	д.Борщовка (Речицкий район)
	404 ракетный полк

	9. 
	г.Житковичи (Житковичский район)
	369 инженерный полк, 966я пртб, 3660я ртб

	10. 
	г.Мозырь (Мозырский район)
	398 инженерный полк, 982я пртб

	11. 
	п.Мышанка (Петриковский район)
	396 (351) инженерный полк, 981я (944я) пртб

	12. 
	д.Усово (Ельский район)
	398 ракетный полк

	Гродненская область

	13. 
	д.Бердовка (Лидский район)
	142 ракетный полк

	14. 
	п.Гезгалы (Дятловский район)
	376 ракетный полк 

	15. 
	п.Минойты (Лидский район)
	170 ракетный полк 

	16. 
	г.Слоним (Слонимский район)
	неизвестна

	17. 
	г.Сморгонь (Сморгонский район)
	неизвестна

	Минская область

	18. 
	г.Слуцк (Слуцкий район)
	306 ракетный полк

	Могилевская область

	19. 
	д.Лапичи (Осиповичский район)
	104 ракетный полк и 842я ртб


Для качественного проведения работ по выявлению на территории Республики Беларусь ПЗИИИ необходимо:

· организовать взаимодействие с администрациями районных (областных) исполнительных комитетов, территориальными представителями Минобороны и Минздрава (ЦГиЭ);

· провести заседания областных (районных) КЧС с вынесением на повестку дня вопроса о «Сборе информации о местах дислоцирования воинских частей и других возможных местах размещения ПЗИИИ»;

· определить места бывшей дислокации воинских формирований ракетных войск стратегического назначения Советской Армии находившихся на территории района (области);

· провести рекогносцировку выявленных мест дислокации воинских частей, совместно с представителями местных органов власти, на предмет нахождения на их территории шахт и колодцев;

· осуществить дозиметрическое обследование обнаруженных шахт и колодцев на предмет превышения естественного радиационного фона характерного для данной местности (до 0,2 мкЗв/ч).

Дозиметрическое обследование проводится силами служб химической и радиационной защиты МЧС (в средствах индивидуальной защиты органов дыхания и кожных покровов) совместно с представителями центров гигиены и эпидемиологии и включает в себя следующие этапы:

· измерение естественного радиационного фона, характерного для данной местности. Замеры проводятся в трех точках по окружности с радиусом 50м от центра колодца (рис. 4);

· измерение мощности эквивалентной дозы непосредственно в колодце (шахте). Первый замер в колодце осуществляется у горловины люка, второй – на расстоянии 1м от поверхности материала, заполняющего колодец (песок, листья, ветошь и т.д.) и непосредственно у поверхностного слоя;

· в случае, если мощность эквивалентной дозы не превышает естественного радиационного фона, производится выемка материала, заполняющего колодец. Снятие грунта производится послойно по 10 см, работы проводятся под непрерывным дозиметрическим контролем.
·  в случае, если мощность эквивалентной дозы превышает 0,2 мкЗв/ч работы прекращаются, производится временная консервация шахты подручными средствами (исключить поступление дождевых вод), ограничивается доступ посторонних лиц к месту проведения работ. Информация о факте превышения мощности эквивалентной дозы передается в ГПАСУ «РОСН» МЧС; 
· по окончании работ (достижения бетонного основания дна колодца) проводится третий замер на расстоянии 1 м от дна и непосредственно у поверхности дна (рис.5).
В случае заполнения шахт (колодцев) поверхностными водами перед началом работ необходимо отобрать пробу воды на наличие в ней радионуклидов. В случае их отсутствия перед осуществлением дозиметрического контроля необходимо осуществить откачку воды. 

Во время проведения работ производится съемка фото-видео материалов.

После окончания работ составляется акт радиационного обследования территории, рисуется план-схема обследованных колодцев с привязкой ее к местности района (области).
Центр химической и радиационной защиты 

ГПАСУ «РОСН» МЧС Республики Беларусь

	
	
	УТВЕРЖДАЮ

Начальник ГПАСУ «РОСН» МЧС

Республики Беларусь

	
	
	В.В.Шевчук

	
	
	«14» октября 2008г.
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ВВЕДЕНИЕ

Административно временный пункт захоронения радиоактивных отходов (далее – ВПЗРО) «Колосово» расположен в Столбцовском районе Минской области. Ближайший небольшой поселок находится в 1400 м. Крупные населенные пункты, такие как Столбцы, Колосово, Задворье, Опиньчицы находятся на расстоянии 5-6 км. 

Пункты захоронения радиоактивных отходов – это радиационно-опасные объекты, требующие безопасного обращения с радиоактивными отходами согласно требованиям нормативных правовых актов Республики Беларусь в области обеспечения радиационной безопасности, соответствующим международным критериям и нормам.

ВПЗРО «Колосово» находится в лесном массиве. Пункт захоронения представляет собой бетонный цилиндрический колодец с внутренним диаметром 1,0 м. Толщина стенки бетонного колодца 0,24 м. Верхняя часть колодца высотой 2 м над уровнем земли обвалована песчаным грунтом, покрытым почвенно-растительным слоем. Колодец закрыт крышкой.

В 2005-2006 годах ГНУ «Объединенный институт энергетических и ядерных исследований – Сосны» была выполнена научно-исследовательская работа (далее – НИР) по теме «Разработать рекомендации и рабочую документацию по технологическим решениям ликвидации временных пунктов захоронения радиоактивных отходов в местах бывшей дислокации войск СССР».

По результатам НИР дана оценка воздействия на окружающую среду пункта захоронения. Отходы, размещенные в ВПЗРО «Колосово», содержат контейнеры с отработанными источниками ионизирующего излучения техногенного происхождения. Контейнеры в хранилище беспорядочно уложены и засыпаны песком. Общее количество, упаковка и структура распределения источников по глубине колодца не известны. 

В 2002 году в процессе обследования ВПЗРО на расстоянии 0,85 м от наружной поверхности колодца пробурена контрольная скважина глубиной 25 м. При проведении спектрометрических измерений было установлено, что основными радионуклидами, входящими в состав отходов, являются 60Co и 137Cs. Согласно свидетельским показаниям, в состав отходов входили также источники на основе 90Sr. Это косвенно подтверждается его наличием в пробах грунта и грунтовых вод, взятых при заложении контрольной скважины. С помощью каротажных исследований в контрольной скважине оценена глубина размещения радиоактивных отходов в ВПЗРО «Колосово», соответствующая ~ 6 м. На основании результатов гамма-каротажных измерений проведена оценка остаточной активности изотопов 60Co и 137Cs, находящихся в зоне захоронения ВПЗРО. Нижняя граница возможного численного значения суммарной активности этих радионуклидов составила 14,3 Ки.

Средний уровень гамма-фона на исследованной площадке соответствует естественному. Вместе с тем радиоактивные отходы, содержащиеся в зоне захоронения ВПЗРО «Колосово», являются источником загрязнения окружающей среды. Анализ результатов обследования на объекте «Колосово» показал:

- в пробах грунта из скважины, расположенной рядом с ВПЗРО на глубине 6-8 м, обнаружен 137Cs в количестве 34Бк/кг и 90Sr в количестве 0,7 Бк/кг;

- в грунтовой воде объемная активность 137Cs составила 181 мБк/л, 90Sr – 4,2 мБк/л. 

Появление такого аномального загрязнения в указанном интервале глубин может быть связано с деградацией инженерного барьера в донной части зоны захоронения (возможно недостаточным его качеством или отсутствием). Это, по-видимому, привело к интенсивной миграции радионуклидов в приграничной области основания колодца ВПЗРО: сначала вертикальной в результате конвективно-дисперсионного переноса, а затем горизонтальной в результате диффузионного переноса радионуклидов.

Результаты анализа проб грунта из скважин, пробуренных в ареале расположения ВПЗРО, показали, что масштабы латеральной (горизонтальной в грунте) миграции радионуклидов 137Cs и 90Sr достигают порядка 380 м от ВПЗРО.

Вопрос об извлечении источников ионизирующего излучения из ВПЗРО «Колосово» был рассмотрен на очередном заседании Комиссии по чрезвычайным ситуациям при Совете Министров Республики Беларусь. На основании решения Комиссии было принято постановление Правительства Республики Беларусь от 22.08.2008г. №1220 «О выделении средств из Республиканского бюджета с фонда финансирования расходов, связанных со стихийными бедствиями, авариями и катастрофами». ГПАСУ «РОСН» МЧС поручается осуществить извлечение источников ионизирующего излучения из ВПЗРО «Колосово» и передать их для транспортировки и хранения на КУП «Экорес». 

Срок действия настоящего регламента – период времени, в течение которого будут проводиться работы по перезахоронению радиоактивных отходов.

ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящий регламент определяет порядок проведения работ по извлечению радиоактивных отходов, не включенных в бетонную матрицу, из ВПЗРО «Колосово».

2. При разработке регламента использованы следующие нормативные документы:

Закон Республики Беларусь «О радиационной безопасности населения» в редакции от 21.12.2005 г. № 72-З;

Закон Республики Беларусь «О перевозке опасных грузов» от 6 июня 2001 года;

СанПиН 2.6.6.11-7-2005 «Санитарные правила обращения с радиоактивными отходами» (СПОРО-2005);

СанПиН 2.6.1.8-8-2002 «Основные санитарные правила обеспечения радиационной безопасности» (ОСП-2002);

ГН 2.6.1.8–127–2000 «Нормы радиационной безопасности» (НРБ-2000);
«Правила перевозки опасных грузов автомобильным транспортом в Республике Беларусь» (Постановление МЧС Республики Беларусь от 8 ноября 2004 г. №38, с изменениями и дополнениями от 5 февраля 2008г. №11, зарегистрировано в НРПА 25.02.2008г. №8/18249);

СанПиН 2.6.1.13-60-2005 «Гигиенические требования по обеспечению радиационной безопасности персонала и населения при транспортировке радиоактивных материалов»;

ГОСТ 12.1.048 ССБТ. Контроль радиационный при захоронении РАО.

ПОРЯДОК ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ

3. В комплекс работ по ликвидации ПЗРО «Колосово» входят: 

–   подготовительные инженерные работы, 

– ликвидация пункта захоронения радиоактивных отходов (вскрытие ПЗРО, извлечение источников, транспортировка РАО на КУП «Экорес»).  

ОРГАНИЗАЦИЯ ПРОВЕДЕНИЯ РАБОТ

4. Все работы по ликвидации ПЗРО «Колосово» производятся работниками, отнесенными приказом к категории облучаемых лиц «персонал» и допущенными в установленном порядке к работе с ИИИ, под руководством ответственного за проведение работ лица, назначенного приказом. Общее количество работников, участвующих в ликвидации ПЗРО «Колосово», – 30 человек. 

5. Все работы осуществляются в дневное время.

ПОДГОТОВИТЕЛЬНЫЕ ИНЖЕНЕРНЫЕ РАБОТЫ

6. Устройство временной подъездной дороги к ВПЗРО;

7. Вырубка леса и кустарниковой растительности в радиусе 30м от ПЗРО. Работы проводятся с помощью ручных бензопил.

8. Устройство площадок для ремонта, хранения инженерной техники, отвала грунта, обустройство временного хранилища радиоактивных отходов;

9. Вокруг ПЗРО ограждается прямоугольная площадка размером не менее 30×30 м. По периметру площадки устраивается ограждение из колючей проволоки с одними воротами для ограничения доступа посторонних на место проведения работ. На ограждении вывешиваются знаки радиационной опасности, хорошо видимые с расстояния не менее 3 м.
РАБОТЫ ПО ЛИКВИДАЦИИ ПУНКТА ЗАХОРОНЕНИЯ РАДИОАКТИВНЫХ ОТХОДОВ

10. Первым этапом проведения работ является демонтаж надземной части ПЗРО: съем грунта вокруг колодца и разборка бетонных колец надземной части. 

Съем грунта осуществляется с помощью экскаватора, фронтального погрузчика и шанцевого инструмента. Грунт снимается на высоту 1м, затем с помощью перфораторов и бензорезов отделяется бетонное кольцо колодца, после чего с помощью крана отделенное кольцо снимается на специальную площадку. Извлеченный грунт складируется отдельно на площадке для выбранного грунта. При проведении работ осуществляется постоянный радиационный контроль, в т.ч. контроль поверхностного загрязнения колец.

11. Далее производится демонтаж подземной части ПЗРО до уровня захоронения радиоактивных отходов. С помощью экскаватора и шанцевого инструмента извлекается грунт на глубину 1,5 м затем с помощью перфораторов и бензореза бетонное кольцо отделяется от колодца и краном транспортируется на специальную площадку. Операция повторяется, пока не будет достигнут уровень захоронения радиоактивных отходов. При демонтаже подземной части ПЗРО котлован вырывается таким образом, чтобы ширина его была не менее глубины, угол склона котлована не более 45о. При проведении работ осуществляется постоянный радиационный контроль.

12. Далее производится извлечение и складирование источников ионизирующего излучения. Работы по извлечению источников ионизирующего излучения проводят два человека. Один с помощью шанцевого инструмента извлекает песок из колодца в полиэтиленовый мешок, второй осуществляет контроль мощности дозы гамма-излучения в зоне проведения работ с помощью дозиметра на удлинительной штанге. Песок, извлеченный из колодца, укладывается на специальную площадку отдельно от остального грунта. Источники ионизирующего излучения в контейнерах извлекаются из колодца и помещаются на специальную площадку (временное хранилище для источников ионизирующего излучения), которая предназначена для временного хранения источников ионизирующего излучения до транспортировки их на КУП «Экорес». Хранилище обустраивается на территории ВПЗРО и укрывается от воздействия атмосферных осадков. Для обустройства временного хранилища, по возможности, используются бетонные кольца из могильника и полиэтиленовая пленка. 

13. В случае обнаружения источника ионизирующего излучения без контейнера, источник помещается в полиэтиленовый пакет и в свинцовый контейнер для временного хранения и транспортировки. 

14. Производство работ по извлечению источников ионизирующего излучения (далее - ИИИ) осуществляется под постоянным радиационным контролем. В случае превышения измеренных уровней над контрольными, установленными для всех контролируемых параметров при производстве этих работ, работы немедленно прекращаются, персонал выходит из зоны и докладывает обстановку лицу, ответственному за проведение работ. Проводится анализ обстановки, оценка времени работы и возможные дозы в изменившихся условиях. После чего работы могут быть продолжены таким образом, чтобы минимизировать дозу облучения, получаемую персоналом.

15. После извлечения ИИИ передаются для транспортировки на КУП «Экорес» для дальнейшего хранения. 

16. Оценка активности отвального грунта производится с помощью дозиметра-радиометра и полевого гамма-спектрометра. В случае если мощность дозы гамма-излучения на расстоянии 0,1 м от поверхности отвального грунта составляет величину не более 0,001 мЗв/ч над фоном, а также удельная активность грунта менее 100 кБк/кг по бета-излучению и 10 кБк/кг по альфа-излучению, грунт признается не радиоактивным и оставляется на территории ВПЗРО. 

В остальных случаях производится исследование грунта в аккредитованной лаборатории организации, имеющей специальное разрешение на осуществление данного вида деятельности.

В зависимости от результатов исследований вопрос о размещении грунта решается по согласованию с Департаментом по ядерной и радиационной безопасности МЧС Республики Беларусь.

17. Аналогично п.16 производится исследование грунта, извлеченного из колодца.
18. После проведения работ по извлечению ИИИ проводится радиационный контроль на местности. При необходимости проводятся дезактивационные работы.

ОРГАНИЗАЦИЯ И ПРОВЕДЕНИЕ 

РАДИАЦИОННОГО КОНТРОЛЯ 

19. После проведения работ весь персонал, принимавший в них участие, проходит радиометрический контроль и санитарную обработку. Для проведения полной санитарной обработки используется автомобиль ДДА.

20. Радиационный контроль осуществляется на всех этапах технологического процесса ликвидации ВПЗРО. При проведении всех видов работ на площадке в обязательном порядке присутствует дозиметрист, контролирующий мощность дозы гамма-излучения. При проведении земляных работ контроль мощности дозы гамма-излучения от извлекаемого грунта производится постоянно с помощью дозиметра-радиометра. Если на расстоянии 0,1 м над поверхностью мощность дозы превышает 0,001 мЗв/ч над фоном, грунт складируется отдельно на площадке для загрязненного грунта. Одновременно осуществляется постоянный радиометрический контроль извлекаемого грунта.

21. Контролируются следующие радиационные параметры:
· мощность дозы гамма-излучения;
· плотность потока бета-частиц;
· мощность дозы гамма-излучения на поверхности твердых радиоактивных отходов и упаковок;

· радиоактивное загрязнение поверхностей оборудования, оснастки, транспортных средств;

· радиоактивное загрязнение средств индивидуальной защиты, кожных покровов и личной одежды персонала.

Результаты контроля фиксируются в журнале радиационного контроля.
Для радиационного контроля могут быть использованы соответствующие блоки детектирования. Диапазоны измерений блоков детектирования:

· БДКГ-01 – диапазон измерения мощности амбиентного эквивалента дозы – 0,1 мкЗв/ч – 10 Зв/ч; диапазон энергий – 60 кэВ - 3 МэВ;

· БДКГ-03 – диапазон измерения мощности амбиентного эквивалента дозы – 0,03 - 300 мкЗв/ч; диапазон энергий – 50 кэВ - 3 МэВ;

· БДКГ-05 – диапазон измерения мощности амбиентного эквивалента дозы – 0,03  - 100 мкЗв/ч; диапазон энергий – 50 кэВ - 3 МэВ;

· БДКГ-17 – диапазон измерения мощности амбиентного эквивалента дозы – 0,1 мЗв/ч – 100 Зв/ч; диапазон энергий – 60 кэВ - 3 МэВ;

· БДПБ-01 – диапазон измерения плотности потока бета-частиц с поверхности – 1-5·105 част/(мин·см2); диапазон энергий – 155 кэв – 3,5 МэВ;

· БДПА-01 – диапазон измерения плотности потока альфа-частиц с поверхности – 0,1- 105 част/(мин·см2); диапазон энергий – 3 – 7 МэВ;

Используются следующие приборы радиационного контроля:

· портативный спектрометр МКС-АТ6101
· дозиметр-радиометр МКС-АТ1117М.
Контроль индивидуальных доз облучения персонала осуществляется индивидуальными дозиметрами двух типов:

- прямопоказывающими цифровыми дозиметрами ДКГ-АТ2503А со светодиодной и звуковой сигнализацией о превышении установленного порога по дозе и мощности дозы;

- термолюминесцентными дозиметрами.

МЕРЫ ОБЕСПЕЧЕНИЯ РАДИАЦИОННОЙ БЕЗОПАСНОСТИ И ИНДИВИДУАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ ПРИ ПРОВЕДЕНИИ РАБОТ

22. Защита персонала от внешнего облучения достигается путем использования костюмов радиационной защиты Demron в комплекте с рентгенозащитными фартуками, перчатками. Персонал, работающий непосредственно с источниками ионизирующих излучений, должен быть одет в сапоги, костюм радиационной защиты, рентгенозащитный фартук, рентгенозащитные перчатки. Все СИЗ для работ с радиоактивными веществами должны изготавливаться или из хорошо дезактивируемых материалов, или быть одноразовыми.

23. Защита персонала от воздействия внешнего облучения достигается также за счет постоянного дозиметрического контроля и точного учета времени работы персонала в условиях воздействия ионизирующего излучения.
24. Защита персонала от внутреннего облучения достигается за счет использования персоналом средств защиты органов дыхания: респираторов «лепесток», масок с противоаэрозольными фильтрами 3М.
25. Места работ по ликвидации должны быть оборудованы и обеспечены всем необходимым в соответствии с требованиями, предъявляемыми к работам с открытыми источниками ионизирующего излучения, и обозначены знаками радиационной опасности.
26. Все специальные работы с ИИИ должны выполняться звеном (бригадой) в количестве не менее 2-х человек, в присутствии и под контролем дозиметриста.
27. Для обеспечения радиационной безопасности до начала работ:

- дозиметрист обследует (уточняет при наличии предварительных результатов обследования, проектно-сметной документации) радиационную обстановку на объекте, обозначает (ограждает) место работ, устанавливает знаки радиационной опасности;

- ответственный за выполнение работ проверяет наличие у персонала спецодежды, СИЗ, индивидуальных дозиметров;

- ответственный за выполнение работ при необходимости (в сухую погоду, при ветре или запыленности) следит за пылеподавлением на объектах работ (увлажнением поверхностей оборудования, грунта) и дает разрешение на начало выполнения работ по дезактивации.

28. Обеспечение радиационной безопасности при выполнении работ:

- 
дозиметрист обеспечивает непрерывный контроль радиационной обстановки на рабочем месте персонала (мощность дозы гамма-излучения, бета-загрязненность поверхностей); 

- 
старший инженер совместно с дозиметристом контролирует использование СИЗ персоналом;

- 
дозиметрист контролирует и следит за сбором радиоактивных отходов (далее – РАО), за обеспечением безопасного хранения РАО, ведет учет РАО и их движения (количественных и качественных составляющих: агрегатного состояния, удельной/объемной активности, количества; вывоза на хранение с составлением и ведением необходимой документации);

29. Требования радиационной безопасности по окончании работ (смены):
По окончании работ дозиметристом бригады проводится радиометрический контроль бета - загрязненности поверхностей:

- спецодежды,

- СИЗ, 

- кожи рук и лица,

- техники,

- оборудования и инвентаря.

Результаты контроля фиксируются в журнале радиационного контроля. При обнаружении превышения значений контрольных уровней мощности дозы и бета-загрязненности – дозиметрист информирует старшего инженера, который обеспечивает принятие необходимых мер: дезактивация, санобработка, гигиеническая обработка и др. в зависимости от конкретной ситуации.

Дозиметрист также обеспечивает контроль безопасности временного хранения РАО.

30. Действия персонала при радиационных авариях:

Радиационной аварией считается:

- рассыпание радиоактивных отходов;

- рассыпание РАО при погрузке, разгрузке;

- попадание в рану радиоактивного вещества при ранении работника на месте проведения работ.

В случае радиационной аварии необходимо:

- прекратить работу, удалить всех с площадки, доложить старшему инженеру и руководству отряда;

- принять меры для ликвидации последствий аварии;

- огородить место аварии, вывесить знаки радиационной опасности;

- при ликвидации аварии обеспечить дозиметрический контроль;

- в случае рассыпания твердых РАО, радиоактивные вещества собираются в емкости (п/э пакеты и др.), участок рассыпания подвергается дезактивации;

- отходы от дезактивации места аварии обрабатываются как ОД;

- по окончании ликвидации последствий аварии персонал проходит радиационный контроль в соответствии с п. 29.
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